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AR E T EABRIRL T XC(ETF) #ZE"

% 3k

HEREPLER

5l

EL 1 B B £k € + %5 5 % (Frangois Noél, 1651-1729) 1711 45 7E Aii $i 4% H B AY $2 T 3¢
(h#ERF 7S KLY (Sinensis Imperii Libri Classici Sex 3 DL ABONEEY) » EIECRE)
(Adultorum Schola) ~ &) (Immutabile Medium) ~ {ifwk ) (Liber Sententiarum) ~ i
Ty (Memcius) ~ {Z£ &Y (Filialis Observantia) ~ {/NEY (Parvulorum Schola) > & Bk
PN T PO ) $7 T SCRFEA » R A B > Al —EH 5 N2 5 Hl1687
AEAE LR BRI Sk & A RERE (Philippe Couplet, 1622-1693) FEF51) E 2 Ch B4 2 5%

][

AR 5% A IR 52 5% T i A A A 7 Gl ) TR EDAS o B T BB K € K %% R iR 1= Father
Brian Mac Cuarta 77 #§ BOR- 36 = - — 1 > RE75 ] & 35 fi 25 2k KU 3 B ) B ENAS » R84
JB% o FU R I PR ER 57 g e B #04% (Prof. Nicolas Standaert) M Wi 8 & AR 4w i > 2 r4s
1E > REBIFR I LARFIASC > R —F H g -

Frangois Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, Nimirum Adultorum Schola, Immutabile
Medium, Liber Sententiarum, Memcius, Filialis Observantia, Parvulorum Schola, E Sinico
idiomate in latinum traducti (Pragae: Typis Universitatis Carolo-Ferdinandea, in Collegio Soc.
Jesu ad S. Clementem, per Joachimum Joannem Kamenicky p. t. Factorem, 1711). Z& 5 5k &
W BT SR ER T NS ] > EER £ Julia Ching and Willard G. Oxtoby, Moral Enlightenment:
Leibniz and Wolff on China (Sankt Augustin: Institut Monumenta Serica, 1992), pp. 26-27 ©

HE » It 4 9B o B % 5 W (Solomon Caesar Malan, 1812-1894) . 2L L #Ff /7 75 »

A PR A A A R U o A I e e R B N ARG B [N R B B AR [ SRR IS
& > e 7 IR 85 o« £2S. C. Malan, The Three-Fold San-Tsze-King or the Triliteral Classic
of China, as issued by Wang-Po-Keou, by Protestant Missionaries in that Country; and by the
Rebel-Chief, Tae-Ping-Wang (London: David Nutt, 1856), p. 22 < B i i 77 B 19 i 4F - 2%
JAAE - 7 R AR SR B B R - SURY AR - R ) SR 3455 11 (2010 4K 3
H) o H189-212 -
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fLF) (Confucius Sinarum Philosophus) ¥¥% > A [ #r NJEHERE | 28 o (P EIFTE K
LFOACRE) () - Gasl) > BGETY 52 > OSBYHFHGET) » H
IR 275 — 0 75 S (il ) RS o

1 7 5 S AR ) T B v 38 JBT IR B 0 2 oA B o A R 2
(Werner Lithmann) $§ 1} > +/\ﬂim I fIﬁ{WEf’FEWAEEﬂq >3 o k) i AL L
R Y 18 ] T A A S 2% (Gottfried Wilhelm Leibniz, 1646-1716) B 4 12 & M 5 )7

P B HB SR € R R B A 5 (N EE) » 8 M. Abel-Rémusat, Nouveaux Mélanges Asi-
atiques, ou Recueil de Morceaux de Critique et de Memoires (Paris: Schubart et Heideloff,
1829), tome 2, p. 256; David E. Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian
Four Books in the West,” in International Symposium on Chinese-Western Cultural Interchange
in Commemoration of the 400th Anniversary of the Arrival of Matteo Ricci, S.J. in China
(Taibei: Furen daxue chubanshe, 1983), p. 533 -

“Tatsache bleibt, daB die Werke Noels schon zu Beginn des 18. Jahrhunderts kaum noch
verfiigbar waren.” £ Werner Lithmann, Konfuzius: aufgekldirter Philosoph oder reaktiondirer
Moralapostel?: der Bruch in der Konfuzius-Rezeption der deutschen Philosophie des aus-
gehenden 18. und beginnenden 19. Jahrhunderts (Wiesbaden: Harrassowitz Verlag, 2003), S.
40 o TEEFF S BT B K LR SF A% ( Georg Bernhard Bilfinger, 1693—1750) J% {5 14 £ 52 FF
(Theophilus Siegfried Bayer, 1694-1738) B #8485 t » COSE) FEHF R > R LS LT 5
1 7 Hb 4R S B (Pextréme rareté des deux ouvrages du P. Noél, que Biilfinger et Bayer
assurent n’avoir pu se procurer, ni a Leipzig, ni a Francfort) - 2% Abel-Rémusat, Nouveaux
Meélanges Asiatiques, tome 2, p. 256 o i {51 w5k o #E247 B1 7S K8 i i FL 2D > ] B A % B I
fif & + K 4 (Antoine Gaubil, 1689-1759) 17334F 10 A 10 H 5344 4 15 & & — {5 (The lack
of dissemination of Libri Sex is reflected in the request written by the Jesuit missionary Antoine
Gaubil from Peking in 1733 to the Jesuit Father General at Rome)  Mungello, “The First
Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” p. 532. #%d: FR TRl A it K
B AR R R 00 (P B B2 =5 (Philosophia Sinica Tribus Tractatibus) > JF
e B N AE) o (B =) — 3 N SO AR M o R SRS o AR A 7 S AE AR FLAR AR
W =R o BT A ANERIE# AT BN $2 % (3Rt [ 75 K€D (Pater Franciscus Noel
Belga Soc[ietatis] nostrae in Sind missionarius Pragae curavit imprimi tractatus tres, scilicet de
Cognitione primi Entis apud Sinas, de ceremoniis erga defunctos, de Ethica. Tractatus illi nobis
omnibus perutiles, in hac nostra gallicd Pekinensi residentia desunt, neque posse obtineri
dicuntur nisi prius petita et obtentd Suae Paternitatis licentid. Hanc itaque licentiam suppliciter
postulo et V[estr]Jam Paternitatem rogo ut jubeat Praga Parisios mitti praedictos libros. Pater
Procurator Parisiensis librorum et vecturae pretium solvet) o 2& Antoine Gaubil, Correspondance
de Pékin, 1722—1759, publiée par Renée Simon (Genéve: Librairie Droz, 1970), p. 360 ° % &
PEEL 2% I (Henri Cordier, 1849-1925) $& th » & flS et i 7 BT BL 1 AE - TEAS R 2 T g%
FEE ZAE M (. . . un ouvrage remarquable sur la philosophie chinoise qui a joué un role
important dans les controverses suscitées par la question des rites) o Henri Cordier, Fragments
d’une Histoire des Etudes chinoises au XVIIle siécle (Paris: Imprimerie Nationale, 1895), p. 9.
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T > Ath 3 o R AS B R ERER o ST SR E R - B 8% (Prosper Intorcetta, 1625-1696)
Ol o

IR OSEBOIRA — BB 5 TER W S & o 58— IEanfE i
(Theodore Nicholas Foss) 5 i > B AL #5475 (Jean-Baptiste Du Halde, 1674-1743)
TE 8 5 (3 3 B 4 7% (Description Géographique, Historique, Chronologique, Pol-
itique, et Physique de I’Empire de la Chine et de la Tartarie chinoise) 5 — 4 [ # B I
28 | (Des Livres Classiques ou Canoniques du second Ordre) $2 2R » % -F 52 2 58
FCORE) s MAECHE) 2> dhbifEmm G Y AEA - Xt =T HERFR > BH
AR 345 77 W AT o TR DR TR - OSBO BN A > B Ch R R 25 B+ A
AR L 528 ) 1 S A T 5 DA B I 8% o © 59— T SRR AT T 23 R U A U IR
(REAE > H 59 — {7 f8 B 7 B 5 S T K (Christian Wolff, 1679-1754) Al & 32 (N §8)
2 o [ {f 77 75 A (Michael Albrecht) 2 1985 4F i i <+ [ B B 45 2 5 5 (Oratio de
Sinarum Philosophia Practica) T80 — R RITHE > SRR B E LA 202
AT JC 2 H AR Rl W R R A Gl (P E# ) (Novissima Sinica) » 124
PRI AE o TR R R B A BB A o RS IR R (N AE) o 42 S0 (Wenchao Li) 32
Sy SRR VAR T SCHEES o BB BT SR R ) o L DA IR R | RIS 48 07 5 OSRED -
SRR TR A o

R (R EF B NAE) BEAVRT AR

i A 7 5 OS8R 1Y 5 SCK HE > 1k B B R H 55 U (Jean Pierre Abel-Rémusat, 1788
1832) 1829 4F 4 hiw CHE P 387 #E BL) (Nouveaux Mélanges Asiatiques) B ILFEH A LR &

Lihmann, Konfuzius, S. 40.

J. B. Du Halde, Description Géographique, Historique, Chronologique, Politique, et Physique
de I’Empire de la Chine et de la Tartarie chinoise (A la Haye: Chez Henri Scheurleer, 1736),
tome 2, pp. 400-434. FZALBREFTHE [ o B EEAS M | > dE (MU ~ CEEE) ~ UV o
Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” pp.
540—41; Theodore Nicholas Foss, “A Jesuit Encyclopedia for China: A Guide to Jean-Baptiste
Du Halde’s Description . . . de la Chine (1735)” (Ph.D. diss., University of Chicago, 1979), pp.
433-44.

“Es ist aber bisher ungeklart, wie weit ein direkter Einflu von Leibniz auf Wolff in Einzel-
fragen vorhanden war, ja sogar, ob Wolff {iberhaupt die Novissima Sinica gelesen hat.” Michael
Albrecht, “Einleitung,” in Christian Wolff, Oratio de Sinarum Philosophia Practica; Rede iiber
die praktische Philosophie der Chinesen (Hamburg: Felix Meiner Verlag, 1985), S. xxii.

Wenchao Li, “Leibniz, Wolff und G. Bernhard Biilffinger: Metamorphosen der China-
Thematik,” in Alexandra Lewendoski, herausgegeben, Leibnizbilder im 18. und 19. Jahrhundert
(Miinchen: Franz Steiner Verlag, 2004), S. 72.
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7o BPTTEMR K o THE L HRWRENGE > B RN 1822 E M AR
A (A AW858) (Biographie universelle) [ 577 7% | (Frangois Noél) f4 ° VA
MSEHs BT ONRR) S AN MR B (R 3T R AL T - MR SGR - " H 5
W KRB EEMOSNE)H  BIL T R H s FROS IR > A Qs gy B - 3
P A I S (0 PR o PR > 5 T IR OSSR AT B T B fh B I M 37 B
B > SCEAAEGE - TR - R - U R E BN — R ¢ A R A R
FE R E SRR 2 b (RS o VRSO R I Ve A o R -
BLESCARSY » S IETE R R > #9455 (W, Huttmann) 1817 4F H AR — 5 B2 fff s S0 £ 48
PR o S — Oy o B AR B SRR ORI TR T R A TR SRR R o R
M > fL TR o RS AR R T & TR B RIS A R (Bl T DR

" %98 2 (Louis Pfister, 1833-1891) jiff i [X #F 3 £5 A CF£ # HE iR & £ 51 e B > 2
Louis Pfister, Notices Biographiques et Bibliographiques sur les Jésuites de I’Ancienne Mission
de Chine, 1552—1773 (Chang-hai: Imprimerie de la Mission Catholique, 1932), p. 417 °
Biographie universelle, ancienne et moderne, ou Histoire, par ordre alphabétique, de la vie
publique et privée de tous les hommes qui se sont fait remarquer par leur écrits, leurs actions,
leurs talents, leurs vertus ou leurs crimes (Paris: Chez L. G. Michaud, 1822), tome 31, pp.
335-38.

"« mais le P. Noél n’a pas reproduit leur version: il a travaillé immédiatement sur les
originaux.” Biographie universelle, tome 31, p. 336; Abel-Rémusat, Nouveaux Mélanges
Asiatiques, tome 2, p. 254. YN EEEFKPELR ¥k (Paul Rule) 584 > ONE) WL T SR HE
A WP R R AL T R s R AR > WO R SR R R R R AL T
§# 72 1M A o 22 Paul Rule, “Francois Noél, SJ, and the Chinese Rites Controversy,” in W. F.
Vande Walle, ed., Noél Golvers, co-ed., The History of the Relations between the Low Coun-
tries and China in the Qing Era (1644—1911) (Leuven: Leuven University Press, 2003), p. 158;
D. E. Mungello, Curious Land: Jesuit Accommodation and the Origins of Sinology (Hono-
lulu, HI: University of Hawai‘i Press, 1989), p. 258 °

“Aussi peut-on assurer que jamais les livres de Confucius et de ses disciples n’ont été aussi
bien entendus, ni aussi complétement expliqués qu’ils le sont dans I’ouvrage du P. Noél.”
Biographie universelle, tome 31, p. 336; Abel-Rémusat, Nouveaux Mélanges Asiatiques, tome 2,
p. 254.

“En voulant étre partout clair et intelligible, il devient, le plus souvent, diffus, prolixe et
embarrassé.” Biographie universelle, tome 31, p. 336; Abel-Rémusat, Nouveaux Mélanges
Asiatiques, tome 2, p. 254.

“Il a presque toujours mélé aux phrases courtes et substantielles du texte, les gloses ou les
définitions des commentateurs, tandis qu’il elt di les rejeter en note.” Biographie universelle,
tome 31, pp. 336-37; Abel-Rémusat, Nouveaux Mélanges Asiatiques, tome 2, p. 254.

W. Huttmann, “A Verbal Translation of the Section of the Ta Hio, Attributed to Confucius,”
The Asiatic Journal and Monthly Register for British India and Its Dependencies 3 (London:
Printed for Black, Parbury, & Allen, January—June, 1817), p. 105.
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H AR ] > 5 R 3C0) o B PSR SCF > a2 [ UTE B #E DITH AL B9 20 S8 B IR i T S L
#5610 "B EC A SR AN ] 254 BT B2 K A AR (Cornelis de Pauw, 1739-1799) J3 3 o [ 48t
M5 > (BN RE 75 8 R ER i s i Jr W 0 & - B R T A P T 3Gl m) > N EE
RREER o T EE UESE > WA A = BT R i R -

HE » HHEUHE OSSR SCHEEE » WA G L& = 4L 721811 4 i
WR A CEESC RS L) (Essai sur la Langue et la Littérature chinoises > WP 3C 2544 /5 B R FT
) —F s ARV O RE R AR SR S LB TR E AN o P BN S [ o A
PR PR ~ F0AN BF (Ignace da Costa, 1599-1666) Y Bl 2 AT > FLEk P B 2 5
LIRS - WAL IR« TERH B 8B AL T M50 THSBA I 0+ » AN n@i
W B BORS o | 7 5 KON KE) R TBURS | (paraphrases) BT 3 LA 22 (9 TU |
(redondances insupportables) > AEFEHFL T JRE - HIEM - SESSEIRAA G - HIK
R ok s R A — AN AR s MR TR XA R = R i) B ST > R
RER e B e MEREEMTL T 2 P R RV T @ik - B
B~ U R LR SCUR R S AE o i CE SO ) & 8 o o Hy IR18174F AR 1 < R
(L’Invariable Milieu) BHE — s GEPUE/NG|) o BV 5 i) i 35 J0 2 B4 07 Jim

21

%% (Ce reproche peut sur-tout s’adresser au P. Noel) °
T IRHHERE » H SR JE 22 O L o Attt 85 A R O R AR 35 > sR A L ZH E B
g o Hoe Ot > BRWE OB T SUA > M — AR AR A b B -5

“Aussi le mérite du style original a-t-il complétement disparu dans sa version. Ce n’est plus ni
la gravité énergique de Confucius, ni la spirituelle malignit¢ de Mencius; c’est la lourde et
indigeste latinité d’un scolastique du moyen age.” Biographie universelle, tome 31, p. 337,
Abel-Rémusat, Nouveaux Mélanges Asiatiques, tome 2, pp. 254-55.

7"« on ne saurait nier qu’il ait été fondé a reprocher au P. Noél d’en avoir noyé le texte dans
des phrases latines qui ne finissent pas.” Biographie universelle, tome 31, p. 337; Abel-
Rémusat, Nouveaux Mélanges Asiatiques, tome 2, p. 255.

“. .. I’on peut douter avec lui qu’il se soit trouvé dans toute 1I’Europe trente personnes qui aient
eu le courage de lire sa traduction.” Ibid.

“. .. D’on peut dire que c’est plutdt une paraphrase verbeuse qu’une traduction du texte nerveux
de Confucius et de ses disciples.” J. P. Abel-Rémusat, Essai sur la Langue et la Littérature
chinoises (Paris: Chez Treuttel et Wurtz, 1811), pp. 119-20.

Ibid., p. 120.

M. Abel-Rémusat, “Notice sur les quatre Livres moraux attribués communément a Confucius (5%
Pa & /N51),” in L’Invariable Milieu, Ouvrage Moral de Tséu-Ssé, en Chinois et en Mandchou,
avec une version littérale latine, une traduction frangoise, et des notes (Paris: L’Imprimerie
Royale, 1817), p. 25. I 3CHR R 1818 4= H i 11 28] - [ 25 iy A HAth [ 25 i Jorr 9 i 1o ARE 2k
B4 Bk 26 + 4% o Rémusat, Notices et Extraits des Manuscrits de la Bibliothéque du Roi, et
autres Bibliothéques, tome 10 (Paris: De L’Imprimerie Royale, 1818), p. 289.

20

21
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TEHIRA R - 2 FIREA > HIEAEM I HEA . BEAGENKTE b
— > W H AR AR IR SR RE > AN E NN (une traduction absolument verbale sans
aucune addition au texte) o * A A K73 LR T SC B A v 0 A% 5 [H 06 BE A J2 4
Wi g R R TS o JUHMEAR TR - MERE AR T SO a OHAR RO 5 S
B DRI A T SCRAT A% J 88k o Faa 7 m) B R e A - 5EP U EOR > T RARE
B o

&5V A B A {5 4 (Stanislas Julien, 1797-1873) A K Hili # - 5€ B Y1 T
SCHFEAR > FEAVECH i & 1) (Meng Tseu vel Mencium) - {5 #E 58 5 > (& F) X FAR
RALHEFTHE - WIS A ) > (B IE Lo B8 BT 1 05 i OSSR @ S0 all 7 MR BE o B Q%
SCEE S A NIRIE > AT RS AR DR o AT T o ik [ U ER 5% U W IR (Jean-Pierre
Guillaume Pauthier, 1801-1873) tha » fF& A H T 3CCH 1) BIREA IE A & K (David
Collie, d. 1828) KV ) it Fe (R AS « 157 Wi A BB #HRE ) - Al 2k
B o O AT R K B TS R N A 2 - B SR ( Adolphe Félix Gatien-Arnoult,
1800-1886) 7£ iy & (i ) B » BI 51k 35 5800 2 3l o 718644F » % {513 (Viktor
Andreae) 1 2 % (John Geiger) 7E 15 B 70 48 iR 7 % 35 & 48 E>> Bibliotheca
Sinologica) » ¥ OSEVER — M sk [RAZFH&E > LA BB - ] (Keine
wortliche Uebersetzung, nur Paraphrase.) > & 1% (Robert Morrison, 1782—1834) #ifi /7

2 . . . o , . .
Abel-Rémusat, “Notice sur les quatre Livres moraux attribués communément a Confucius,” p. 25.

* Abel-Rémusat, Essai sur la Langue et la Littérature chinoises, p. 122.

24 . A . . . .
. la langue latine se préte mieux qu’aucune autre aux inversions.” Ibid.

® “Franciscus Noél, e soc. Jes., Mencium edidit in opere cui titulus: Imperii sinensis Libri classici
sex (Pragee, 1711, in-4.°). Sed illi versioni, perelegantis necnon nervosa dictionis, in Mencio
nobis laudatze, ne ulla quidem insunt vestigia; imo s@pe sapius sensum, verbosa atque taediosa
paraphrasi obrutum, elicere frustra labores.” Stanislas Julien, Meng Tseu vel Mencium, inter
Sinenses Philosophos. Ingenio, Doctrina, Nominisque Claritate Confucio Proximum (Lutetie
Parisiorum: Societatis Asiaticee et Comitis de Lasteyrie Impensis, 1824), Pars Prior, p. xvj.

% “Les plus littérales et les meilleures de ces versions sont, la traduction latine de Meng-tseu, de M.
Stanislas Julien, et la traduction anglaise des Quatre livres, par le Rév. Collie. Les traductions
latines et francaises des missionnaires jésuites, et celle du P. Noél, sont plutot des paraphrases
que des traductions.” G. Pauthier, Les Livres sacrés de [’Orient (Paris: Chez Firmin Didot
Freres, 1840), p. xxix.

7 Adolphe-Félix Gatien-Arnoult, Elémens généraux de 1'Histoire comparée de la Philosophie, de
la Littérature et des Evénements publics, depuis les temps les plus reculés jusqu’'a nous
(Toulouse: Bon et Privat; Paris: L. Hachette, 1841), p. 184.

**  Viktor Andreae und John Geiger, Bibliotheca Sinologica. Uebersichtliche Zusammenstellungen
als Wegweiser durch das Gebiet der sinologischen Literatur (Frankfurt am Main: K. Theodor

Vélcker, 1864), SS. 27-28.
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W o 5| i R [ 2R B A NBRAE ] - S IO B B AT SRR rb B AR R G - AR
JJ:I: R 29

NIC17434F > AR R (Johann Benedict Carpzov) W (& F) (Memcius sive Men-
tius) TEHE LS5 IR - CHEF AP ER0) - BB I ONED) I B A L o -
fl s [F B Hs b > I R R O W 0 8% R A (H15 13 & Z B (in qua nihil praeter
Noélianz interpretationis Excerpta, ac proinde nihil notatu dignum reperias) ° 11796 4
LR IR (R~ BUR M SCERAEHR ) (Annales Religieuses, Politiques et Littéraires)
—% > —NIAEE R SOE HEERL T SC > BRAEAENE b SRBCEEPE R
{ELCHR BT B AL ) R 3275 [ S K ) W S 35 A SRR A S » 7 MG A e Y B
N 1784 4 B 72 13 3 B2 3% 4 7 1 ¢ (Frangois-André-Adrien Pluquet,
1716-1790) 5% A 72 3C H RR > REAE b 3E 7 [ £8 8L) (Les Livres classiques de I’Empire
de la Chine) o WE A K4 75 00 7 5 AITEME > #5245 7 BGT - Sasibdait »
B AR B A ST AR R O R T O SGEAR R AR AN RS o AAEE I
R A ORI TR P B R > B R -

BESR B HE VD LR 2R > (HOSER) B RIAT AR » A 223 3 H g IR o
1E o FEE LU 85t W 35 24 B2 0l0 P40 (8- N 42 8% ) (Acta Eruditorum) 171146 H & 1712
ME3 A BLS H BT SCEEA AR ONESY o 17124 3 H 0 SRR 4 A 07 U 0 S A AR
(] - 7 5 v B S AR i B T B RESC > R o R BN > TY R

* Robert Morrison, Chinese Miscellany; Consisting of Original Extracts from Chinese Authors,

in the Native Character; with Translations and Philological Remarks (London: Printed by S.
M‘Dowall for the London Missionary Society, 1825), p. 48.
¥« B. Carpzov a composé, sur Meng tseu, une petite dissertation (Memcius sive Mentius, etc.,
Leipzig, 1743, in-8°.), qui n’offre que des passages extraits du P. Noél, et n’a rien de recom-
mandable.” Biographie universelle (1821), tome 28, p. 307.

! Julien, Meng Tseu vel Mencium, Pars Prior, p. xvij.

o malgré 1’enthousiasme politique et religieux pour la Chine, ni le Confucius Sinarum
Philosophus . . . , ni les Sinensis Imperii Libri Classici sex, . . . que ces deux ouvrages impor-
tans n’ont pas été traduits en frangois.” Annales Religieuses, Politiques et Littéraires, tome 1
(Paris: Chez Le Clere, 1796), p. 524.

* “Aussi s’est-on étrangement trompé, quand on a cru qu’une traduction frangaise, faite sur la

paraphrase latine, par une personne qui n’avait pas les moyens de recourir au texte (Voy.

PLUQUET), pourrait faire connaitre et apprécier en Europe les moralistes chinois.” Biographie

universelle, tome 31, p. 337.

Acta Eruditorum (Lipsiz: Prostant apud Joh. Grossii Heeredes, Joh. Frid. Gleditsch & Fil.,

Thomam Fritschium & Frid. Groschuf, Mensis Junii, 1711), pp. 284-86; Ibid. (Mensis Martii,

1712), pp. 123-28; Ibid (Mensis Maii, 1712), pp. 224-209.

34
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R LA o LR SR 1727 4R A AR B 5 (Brunswick) R AL TS0 ¢ B A A2
1) (Historia Philosophice Sinensis) » SCF/ING AR o (4T £ 50 ) 86 B 35 855 ON
) HENCPETERLLT) > WULFERFL LIS » AR T > TIERERE > 7+
EIEFIEHER o 17124E5 A CEALH NP EE2AEGET) - BAGE T
oAt 3 2B EUE M o LSRR 1724 4F AR Y (O .Efﬁ B8 N B B AR 20D
(Specimen Doctrince Veterum Sinarum Moralis et Politicee) W51 > Fa F S5 8 £y HLfE »
AR o HERESF IR Tﬂﬁﬁ%ﬁﬁ%ﬁﬁ%W% ﬁ?”

HACER S DURE LIRS B i OS85 - B IR B R K UE e R sh T 2 s
SE o T AR S > 5 R ONED) BORESC BT CR BT ER R AL T o I E R
PR R A 2 W B (Michele Ruggieri, 1543-1607) ~ FH§E (Matteo Ricci, 1552-1610)
DA HR SR € 1 U ) BR300 i 0 o PR T EE VD ROMRT » mAERE AR
g > N L R Y SO RE PG SC > BN S O T R G o [R] S B T RS
— & o AN o BTN RE SO o SR RTE A A R A R — R R o TR

¥« . R.P. Franciscus Noel, praesertim cum dubitandum non sit, quin post longum viginti

annorum & amplius studium, quibus lingue Sinicae addiscende librisque illis pervolvendis non
segniter se vacasse profitetur, genuinum sensum satis fuerit assecutus.” Ibid. (Mensis Martii,
1712), p. 123.
* “Nec dubitamus Noéllium genuinum eorum sensum & asseqvi potuisse, & revera assecutum,
cum 20. integros annos se adiscende lingua & libris Sinicis pervolutandis vacasse profiteatur.”
Johann Burckhardt Mencke (1674—1733), Historia Philosophice Sinensis (Brunsvige: Apud L.
Schroeder, 1727), p. 20.
" “Praferenda etiam hac editio priori, quoniam preaeter Confucium simul etiam continet Memgium.

Dolendumgve iccirco, Editionem hanc tam raram esse in tabernis nostris librariis.” Ibid.
*  “Materias tractat Memcius magis inter se connexas, quam que in libris reliquis occurrunt.”
Acta Eruditorum (Mensis Maji, 1712), p. 224.
¥ “MEMCII rationem quoque habendam fuisse non pauci forsan postulaverint: Est enim ille
suppar @tate Confucio, ejusdemque Commentator, quem elegantius & majori ordine scripsisse
ferunt. Utinam illi voto licuisset satisfacere; neque enim peperci studio, ut Sinarum Libros a R.
P. Francisco Noéllio Pragae Anno 1711, editos nanciscerer. Nescio, qua caussa illos faciat
rarissimos?” Georg Bernhard Bilfinger, Specimen Doctrince Veterum Sinarum Moralis et
Politicce (Francofurti ad Moenum: Apud J. B. Andreae & H. Hort, 1724), p. 17.
“ “The great irony of this situation is that Fr. Noél’s translation is a superior rendering to that
found in its more famous predecessor, Confucius Sinarum Philosophus.” Mungello, “The First
Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” p. 516.
‘" D.E. Mungello, “Confucianism in the Enlightenment: Antagonism and Collaboration between
the Jesuits and the Philosophes,” in Thomas H. C. Lee, ed., China and Europe: Images and
Influences in Sixteenth to Eighteenth Centuries (Hong Kong: Chinese University Press, 1991),

p. 107.
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G RERREMES | S > OSEYERChREREILT) - S hiES A
50 R > AR DR o B A SR AR T SC - A BIAIZ T ARETERAR o B[S
AR EWESRBERIET ]  ATLVE 2 Ry o U2 SO AR GOSN BB Ch R
BRI TFIE > WERE L % — WS A3t (Eine andere Glanzleistung der Jesuiten) o **

BERBE(ERT) BT

(BTF)EXFREREARBFEZRE

Ko BB OSSR SU B IR MR B > A R SCHIE—2EMT 9T - B &8
Faib > BFIRONBY FI (R T » BEER B —IR0E SC(E ) A > fEd 88 &
[l el T R A e SR (TS A A i

R e > FIESE LT SO ) EEAR G R R > H—H A fE AR AR By
FSCHY A o R F A P BT SGREA A o Ui IR Gl T SR A R
FIHGE ZAF > W AE H AR SR e LA AR 88 85 00 T S8 i (4 7 847 3C > A SO Gl 1)
iR LI MR Z AR T8 o LA IRp ERSE BRRE 8 T (Félix Victor Goethals, 1799-1872)
T CHE R IR N BB B R 2 SCE2 ~ BLER  #4iT s ) (Histoire des Lettres, des Sciences et
des Arts, en Belgique et dans les Pays limitrophes) — & W g i > A7 5 2 77 @ = 5 A
TG 07 PR > R OB SC BRSO I BT BRI > SRR 170048 o Rt

- Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” pp.

529, 531-32.
B« die gedankliche Bewdltigung jener wahrlich schwierigen Aufgabe, die chinesischen
Klassiker erstmals sprachlich in das sperrige Korsett der lateinischen Sprache zu zwingen, ist
und bleibt eine Pionierleistung, vor der die kleinliche Kritik einer pedantischen Philologie zum
Schweigen verurteilt bleiben sollte.” Lithmann, Konfuzius, S. 36.

Wenchao Li, “Leibniz, Wolff und G. Bernhard Biilffinger. Metamorphosen der China-
Thematik,” pp. 67-68.

David E. Mungello, “The Seventeenth-Century Jesuit Translation Project of the Confucian Four
Books,” in Charles E. Ronan and Bonnie B. C. Oh, eds., East Meets West: The Jesuits in
China, 15821773 (Chicago: Loyola University Press, 1988), pp. 252-53.

“La Bibliothéque de la ville de Bruxelles posséde deux manuscrits du P. Noél, avec le texte

44

45

46

chinois en regard, savoir: 1° le Memcius, et 2° L’ immutabile Medium, ces traductions ont été
faites @ Nan’ngam en 1700.” Félix Victor Goethals, Histoire des Lettres, des Sciences et des
Arts, en Belgique et dans les Pays limitrophes (Bruxelles: La Société Nationale pour la Prop-
agation des Bons Livres, 1842), tome 3, p. 242. Pfister, Notices Biographiques et Bibliogra-
phiques sur les Jésuites de I’Ancienne Mission de Chine, p. 417. 3% JBIE = < J5 % 1 4% ML B 5
BLrp TR RS ) > FL198 ~ 207-8 ©
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4 58 (Ad Dudink) T i i 48 ZE 17 bU R IRF 52 5% (8 561 1900 4F DA 2w B 25 48 B STk )
(Chinese Books and Documents [pre-1900] in the Royal Library of Belgium at Brussels)
IR BRSO C(E T T (19.931) (Memcius ex sinico in latinum idioma traductus a P
Francisco Noél Societatis lesu missionario Sinensi, Nancham in China, 1700) > % T i3
H424 B HSCEL T SCHE o

EFME AR 2K EEHT T BT RENA—G - TR CHE L%
g2 o A P SO IF B R — APPES o FrEl H SCERLRL T SO IR s i sC HEW GR )
JRSC s T T RIS B SC BT R R R SC o i TR (N AE [ TR 1) B 1711 48
Ji CHR R [ S ARG EAS (R iR [ ERAS | ) 3 > v S FRBLENA SCF A A o Fhia
BETE 1700 4R 5T 5E > (H 1711 4F HARUATT » J5A AN DRk o 55— > ENAF AV T - 4l
wCEESEE ) B E T AR ER B ARSI RRZ AW XEHTVERZ
AL (Gl FBFRTI81 > EL40) » “ENAET I L AR /5 5 7 i I8 2 JE | (ided
dictus est incola regionis orientalis) » [ A It #§ 7% P4 J7 M @ 2 J& B (ided dictus est
incola regionis occidentalis) o # T 4> Hl fF ideo qie dictus est uir orientalis exterae
gentis )7 ideo que dictus est uir orientalis extera gentis > ideo f& £ qlie — 5 » &= F& il 4
KAl s ASHTEE ] (incola) 1 A T A | (uir) » 360 _E[4M&EE ] (exterae gentis) — 5 »
BLEIAANR] o XA CREE B BoRK » FRafEl 2] (param) » EIASAET A2 | (non
multim) 5 FRA/ETTEML TS %543 | (in huius tractatls parte secunda) > EQA M AE [ 7E
55— 2 4% 2 #B4) | (in posteriori Parte hujus primi Capitis) ° B 5,52 3C ¥ & 37 36 3
BOLFRE B FRIRE - B BT GEPR A A E > FRBEEAHEA AR
[6] o 4~ 3CHrg| » T4 hic consendus non est homo 4] » ENZAS P AF hic non est consendus
homo » EFEMEN o~ = > AEPIE T > FRISEIE et sac (KILAIHE L and) » EIA
ZUAE& s FhifFu ERARZBAEY (41 E SCFHAE vir - ERAR S A Evir) - 3L+ A
AL AR - wiv i TR A9 A o 7 wesh > K/NESUA R - B0 G LD B
HEEME  [ZEAETH > SR TER > I AHSE W ? JmFHE - [R5 | (GF

47

Ad Dudink, Chinese Books and Documents (pre-1900) in the Royal Library of Belgium at
Brussels (Brussels: Archives et Bibliothéques de Belgique, Archief- en Bibliotheekwezen in
Belgié, 20006), pp. 45-47.

YOBUBE () (R TETRID (B MAEE > 19954F) o BT ERRE > LR LEIE
TS FIRN GETFRG) Bk A -

Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 344, no. 1.

Ibid., p. 227, no. 49.

Ibid., p. 266, no. 46.

F.A.C. Mantello and A. G. Rigg, eds., Medieval Latin: An Introduction and Bibliographical
Guide (Washington, DC: Catholic University of America Press, 1996), p. 79.

49
50
51

52
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FERG1)9.1 > H45) [42551 | > FFi1E irascebatur, inquit, simul et amabat > E[J A< HI| 2 1
Trascebatur simul & amabat > * A] K, Trascebatur JEf irascebatur > & JEifEet » X[ {5 |
(inquit) —5 o AL HL T SCRYEHEE P IE A BASER > W~ SCrs| > FRafFet
st ERAAEetsi o 5500 » TR BLEQ A1) & s A A > [dwfl | & 7% - T 5AE Mem
Co » ERZS il Mem Ko 5 [B# | 8 5% » TFH J5U/E Cai fum - B 2V Kay Fum » ™ 4%
WP T e HERE Uk o H o FiE A IR ST« > ] Canephoros B ¢ 7 il C Kavnedpog
MR o JUHAEASEZ W » FEPA [ HEZX M 708 | (addit Interpres) — 35 » & FHa P AEE
F P& W0 > AR R R TR o 7 I3 B addit Interpres A< FLIA 3 SRR  #
Ay HRATRYPE o OSBRI CRER) (AN 25 ~ 26) ~ CHJFED) (161 ~ 66) ~ (Gial)
(E{127 ~ 128 ~ 153) 4§ » #4 addit Interpres —%E °

FRMWMBAIAEAT MBS > SEAKTE ] [T 15 5l #§ Pars prior & Pars
posterior » FAFHI CRE T ) ~ (NFEH L) 21 E [ f§pars prima » (302 ED F pars.
1% > (BESE L) 4 #% pars prior 5 CRE T F) 2 [ K] fpars. 2°. > (AN F) Fpars
2% (DU ) 1R R pars posterior o | 3CH| S EE) > (EIEH G TR DAL
HB% o

da B > CPEIEERIL ) BLOSBY A o (B3R AL 1) AR =
(1130-1200) 1R > 5 af o F A9 25 1E (1525-1582) K PUZEELAR) - 14 77 75 Il e
T o MECONED PR BURTE - AR R IRJE IE TR ONAE) I MR KRR IE

53

Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 362, no. 1.

Ibid., pp. 202, 209.

¥ i addit Interpres 2 il 4E % A0 (A FR TE E 55 48 Ml (ENA B 267) 5 (RS 1) 55 1 fhe
(EP A E286) ~ %538 fhk (EN A B 305) 5 (B 1) S5 46M6 (BN A H 338) ~ 5560k (BN AH
341) 5 CBEHER) B 24 (BNAS H 345) 5 (Y& B) 55276k (BIAR H 373) ~ 28360k (ENA H
376) ~ SHALMR (ENAEH378) 5 (BN 300 (ENAH391) s (7 ED S 194k (ENAH
405) ~ 55 3416 (ENASEL 409) ~ 55 55M0k (ENAREH 414) 5 (5T RO 2830k (EIAE 417) 5 (FL
) BB 1346 (EQ AR EL438) ~ 55 7916 (EN A fF ait Interpres » E{453) 5 (F L T 5 9 (BN A
E457) ~ BE27M (ENAREH 462) ~ 55 28 M (ENAS H 463) o L7 B & addit Interpres [fii A~ 5L
TR - CGRAETE B 5S040 (EIAGHN SR 490k » 5 227) 3 CREEET) 396k (BIAH
241) 5 (A D BB 1245 (ENAREL 253) 5 (HEHE B 28 63 5 (ENARF1343) 5 (# & L) 2524
foe (ENASE{ 372) ~ 2 3445 (EIAREH 375) o

Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” p. 523.
B s b R AT B2 R fL 7 A BR JE IE (MU 3 H fi#) > 22 Knud Lundbaek, “Chief Grand Secretary
Chang Chii-cheng & the Early China Jesuits,” China Mission Studies (1550—1800) Bulletin 3
(1981), pp. 2—11; David E. Mungello, “The Jesuits’ Use of Chang Chii-cheng’s Commentary in
Their Translation of the Confucian Four Books (1687),” ibid., pp. 12-22 °

Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” p. 529.

54
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144 B E

(LA 77 W5 E o B4 B2 =3 (LA AR (P 3 22 o B B OGN [RIFE 1711 4R7E AR
Rt R 81 GREFY > BB S [ K E % | (Interpres Cham ko lao) > 5[ Kk )&
1E | (Interpres Cham kiu chim) > JFBH & HEFAE & U EEH ) (su xu che kiay) - >
TR R —H LS| G T @SS (mEE M) -
RE|(PU#EERY (HRASIRE » HImg] (GO ) RFEIFRTH o - K> %
PR EARRES) > CIUHAE =8 GRP B A2 i) (De Ethica Sinensi)
Sl EE YA ILTK o BURCEM) » HWA o H— > SIKEM) HE RS HOS
28y o (Gl T BIRRSC o M SCF A/ INVE ARIF « flan s | CEmMY & =+ = G5 7 1) T A%
ZEW S PRI W o NIEERE > KIEEAF ] —6i ;"8I CEMY &+ H (AN H
H B BRI Y - TR | —&  SICEME o)
BT HE > (SRR O ) —BI%% « 8 = Il CEMR CFAR R ORI
Gl T BIESC > I O RAT E2 ) 5| CELIR Y %+ T (AR TE L)Y > o T REAS R 178 R

* Frangois Noé&l, Philosophia Sinica Tribus Tractatibus (Praga: Typis Universit: Carolo-

Ferdinandea, in Collegio Soc. Jesu ad S. Clementem, per Joachimum Joannem Kamenicky
Factorem, 1711), “Tractatus Primi: De cognitione primi Entis, seu DEI apud Sinas,” p. 41. &
O 2 AR R IEE R IR — ] o DU MR -

> Noél, Philosophia Sinica Tribus Tractatibus, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” pp. 9-10.

60 . . . . . . .
“. .. Cin sin xam sic interpres Chu hi citans Doctorem Chim: Cor, Natura, Cceelum, sunt tantum

una Ratio [nempe generica]; . . .” Noél, “Tractatus Primi: De cognitione primi Entis, seu DEI
apud Sinas,” p. 67. # CHEITE) 5 =@ gl (B F L) RBEB MHERNEFRZ I > AFZA K]
oo WA E 4 (Kao tsu xam, sic Interpres Chu hi: Quod ad me attinet, hoc modo sentio:
natura est recta ratio, quam homo a Celo habet; . . .) o Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica
Sinensi,” p. 26, E (7).

R BT 2 5] 3> B “Ingenita bonitas ad sequendam virtutem ita est naturee humanae
propria, uti gravitas est aque propria ad currendum deorsum. Nullus est enim homo qui ex

61

ingenita su& natura bonitate non spectet virtutem sequi, uti nulla est aqua, que ex ingenita sue
natura gravitate non spectet deorsum currere.” Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,”
p. 104, B (2). <75 £ )% C{E : “Innata bonitas ad virtutem sequendam, ita est humanae naturae
propria, uti gravitas est aqua propria ad currendum deorsum; nullum enim hominem reperies,
qui ex suz nature bonitate non spectet virtutem sequi; uti nullam aquam reperire est, quae ex
su& natura gravitate non spectet deorsum currere.” Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex,
p. 399, no. 2. A WA SCH B KR /ML o Z2RIEIE « (VU AR SRR ) - U JEE R i 35 o
T S ENE /A IE FH B 204 (dbat - st iitk: - 20004F) » B 656 o DL &M # s SC
BT > SCECRRER S, - Rk FEHE W& BI1T2F -

Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” p. 41, A (3); idem, Sinensis Imperii Libri Classici
Sex, p. 257, no. 23. 5RJEIE « (PUFELEFEMIBLE#) - F497-98 o

Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” p. 52, E (5); idem, Sinensis Imperii Libri Classici
Sex, p. 442, no. 40. 5RJEIE © (PUEHET BB ERE) - H710-12 ¢

62

63
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[RE LA BT 2 ) 2078 o iah > (PR3 ELY & 15| Gl TY M ARSRIEA > Hfr T
RSB ONBEDRESUNE > flang| CREE L) BT EZ AT > KBt FEAHE
W] —# (CBEFRIN1LT> Ha) - "5l G0 b &ETHEIEELHE » FEMEDR - FH
M HIEIR R | —f ( CGEFZREI)13.1 > EH67) o C2ERHEAR/N - A n] B iy [CH
BHEE o BRCEMY AN > RIS =R dE 1) > IG5 BHEE K EE (1453-1508)
(U S2 8]y (Su xu mum yn) (15 RFEELEFF (Toay hiu chay)) © RWIvh B - BRER
(1639-1712) 4 Z= im0 C H 5 00 2 (Ge kiam su xu > B CH 3P0 2R FE) ) - [HIE
BT 3SR R GNERY o C s U525 Y[R I R GREE) I R Se s B (58

o Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” pp. 36-37, A (1); idem, Sinensis Imperii Libri

Classici Sex, p. 253, no. 12. 5&J& I : (VUHFLEGF MG E M) > F1493 »

Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” p. 38, D (5); idem, Sinensis Imperii Libri Classici

Sex, p. 222, no. 38. & (PP EL) B E AR R EE -

Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” p. 31, F (6); idem, Sinensis Imperii Libri Classici

Sex, p. 436, no. 1.

Noél, “Tractatus Primi: De cognitione primi Entis, seu DEI apud Sinas,” p. 69, L (19).

T CREE) 5 (UESEE] - RO TS [RTE TR K - BEERE G B
o] A1 35 2 - BB IR SR TR I A s B 1) A 22 0 B PR > T RVE B AR
P IRBEL - [HEZAR - WA E A - JHIAREZ - TUeVEIRa] 2 5 4F dr VB 2
PR (BURE 2 1) > MESBVENE o ITH% 2 SCRIRE - [ il B 22 f e e A i VB 2 M M S
PEIG - RIR SRR PEAE A PRI > WO T REA: i SU- 2 1 PSR MR 2 M ) ] (Heee,

inquit Doctor Chim, propensio oris erga sapores, oculi erga colores, auris erga melodiam, naris

65
66

67

erga odores, pedis, manis, ceterorimque membrorum erga commoditates & delectationes, sunt
sensitivi appetitlis natura. Et Doctor Chu Hi: 1d quod natura, ait, concupiscit, oritur ex illa
natura, quee in victis & corporis voluptates fertur. Unde Doctor Chu Hi, per istam naturam
etiam intelligit naturalem vitalis aurae (seu sensuum) indolem ac temperamentum. Et paulo infra
sic: Quod attinet ad veram vitalis aur@ indolis ac temperamenti explicationem, certe in illis
natura, que est ratio, continetur; ideo non dicitur vitalis aure indoles ac temperamentum esse
natura.) Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” p. 121, C (4). /A WL [ 58— 2 M | > #r IR
75l indoles —F » DA/R Blnatura R[A] - KU FZEGDH T A= - [BTFH  [HEZHK - ¥
W l/NeEm  THEZ IR I E AR - JRTIRE - TS SBRE S -]
~~~~~~ [ Emm R E 2 WISEE S BAYE - a2 JEaRSVE R - ] g8 i
FRGD) KWUHERFIA (L Bl AL ED > 19874F) > H 709 o %<& T - &
DR T&RTH : THZRAKRE » HZR el > B2l > B2 R d Wiz k%
PRt YR - S - BT AEMER o 1) (CEFERGI)14.24 > HT75) /] BT A ZJAKE -
H 2R | —Bo il 7) > M IR 7307 o IR I Gl 1) J5 30 > DU RERR
TRTRE I | o n] T ESCELERE | A0 - AR ERRA SRS » tal JHE SR AERE
EEREER > FiE B R OSKED) o ONKE) B FESETITER S - 15 BB
A A B R iy 1) B 22 45 A IF) (Sapientes & vulgares homines, incipit Interpres, longé diverso

(H#E 146)
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31056 [ T R4 51 R - SO BN — > ST AT A - )
INE G| CIEFH) (Chim tsu tum) F7E > N2 HOEHEIE -

Haghmiam o EEREE =8 B CPEEE) I CR TR » 225 ONK)
SCFER o EEEL > KRBT ) 51 R o A FRER RN OSED) > HIm B T 330
— KR /NEL o @‘EU((EF'. T B ) R SO TR OSEE) > TASFTRE 2 IRE R e - &
RIS R AR 2 o] — 3547 SCAn e AL » 56— » < B &R ) s Gl ) » 48 K043 Al | <
EHEHE EUEi’J‘ﬁAfIEEﬁ'ﬁ g o <</\2‘“>>':F'<<E?>> () 58 5L > AR R AR I 3 )
s > AR T E A HR AR e L RS  HAR N BUA SRR (7 30w &) -
KA BFIARZNERE > WA PP ) b RES BB R E T EE > 84 L5l
MFEZG) M CHFHEMNEFERER) > UFREGET) s Fol CERAE) (Sim li ta ciuen) }X
<<T$IE1°EEE>> Sim li piao ti) > VAfRERET KM | - 55 = <<‘:F'. TR O =R R BN 1Y

B FIRKREEGI G AAEIRmMS - EF‘. PE S Gy —F LM
LAY

PO A IRF BEER SR SN B4R - 0 IS T AR SR 1Y DU 35 LM ) AR » I B A S TS Ak

R 22 BRI AR FUA R Z IEFIUEE M) (Gl WEE M IEFE2m) > B

(EREE 145)
modo de natura humana & czalesti providentia sentiunt) > M7 B H b () AR[F 2 i > 2848 4 Bl
o (F T JR 3 o 22 Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 463, no. 29 o % {1 5 W B 45
RIGIE c (UEEMIITEHE = - &R 7al T2 N sERMA MG B8 T2 5%
fir o A B ONAR 52 o 1) (KDY R SRR B D) - B 736) 3 4h o K BT AR 5ICH
MU R b HRD TR U A TR (ONEE) o 2 Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica
Sinensi,” pp. 33-34, A (2); idem, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 440, no. 26 - { H ## 1
HRFE)E —Hhx  [ENARE B RS 5 AR HEE » WIBEEARZ
AE > HRARH : NARTH - B hRE > HARERTBME > WIHEEARRZH > AR
FIH o ] R CH I E ) %ﬁk’étlf'j(jtfgﬁiﬁ%ﬁprﬁi 1677) Jp A » & 1 (H i da
TEFE) - BH 17 o KPP E) S (il 7 51K FHZR G MCH MU ERFE) 2R £ - Bl
U Noél, “Tractatus Primi: De cognitione primi Entis, seu DEI apud Sinas,” pp. 50, 67, 68, 69,
73, 8348 5| (VU & 5 5]) > “Tractatus Primi: De cognitione primi Entis, seu DEI apud Sinas,”
pp. 31, 40, 41, 4748, 49 % 5| CH VU FEFR) - SCEAMHER -

U]y > H 515 ; Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” pp. 160-61, 163 (E); idem,
Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 295, “Nota.”

PoplmE RS FROETE) (R FE  [RTA  WESZEWHE REMZR] (Dic-
tionarium Chim tsu tum in littera Ki sic: inexhauribilis rerum Effector, inquit doctor Chim, est
vitalis Aér) o Noél, “Tractatus Primi: De cognitione primi Entis, seu DEI apud Sinas,” p. 81.
FQEF @) RE T TR T TR - Fde o LEAMWKES (5 [F %MK -
FTHE AT FAERE - JﬁQ?EE?\H ($88) ~ B8 () - QEF#) > GEEMNES
T RCENTE BRER - PU4E (1685) W B ZIA (i - Bl F8 AL > 19954F) » EH 598 o
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SREr A |5 ARSI, Jap. Sin. I, 14) » —F75% o " BAA I ¥ M LA V0 2 B AR A R
2 HE 1 -

S WA CRLR - KR E A N BB AT S o R
WAEE AR (KEHR) ) - RIENFA R U R B G T U B IE AR ) 2
TANEA S HBEE T EEA > @E (EZIR B I E R - (2N R
B B 2 R4 DO S AR S R Y (DL R AR T (S REY 1) o ™ HISfof 2 A Bl AE 8 ] B 22 i T
LR DU B (5559%8) Bk —HoNEA s PHA K FOBAT 20 /K IE # T %1
(OB MM > BIRE—HEEA (FRBIAQERRA | o & sire 2 na e
FIF 581677 4E (DU A2 3R M LAY WU + 3% « "ERR e AGE T F—EHNBET
AT CF B IE B AR  BR @ AE+ =HE S (& T 0 L8 > ERE

TGS LU - 7 UG PSR G R S LR 458 ¢ ARSI Jap. Sin. I, 11,13, 14, 15,17 » %
EARDEKE T RIEIG o BN GRBEIET U EEM) > 2 Albert Chan, Chinese Books
and Documents in the Jesuit Archives in Rome: A Descriptive Catalogue (Armonk, NY: M.E.
Sharpe, 2002), pp. 13-14  $#Z#F R P EFE) HH2HE N UEEMBY A > B =& CPE
T B =8 ¢G5 TF ) %% (Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” pp. 104-5) »
AR ET R R VO B ) 2 TN .

TOREEESAEHREBE S ) CPRIEEEARTH A ) (B RS
Ao 19894F) > H332-33 o WEM K THHAEH H) & = F B AETF (1573) RN EHHE
iy =R - W SCAR S S s BCGEARFR) AR - 2 THEEHH)
(Vg o by 38 0 MU AL > 2001 4F) - E189 o H AR HE 75 K2 K & [ 35 i i B K BT 4
(1621) =2 B i T A CHE 20 B e JRUFE TRk ) ) 0 TR AT A o [ 28 A8 22 DU 35 B M 46 M )t 2
A > S SNBSS A ) O T (B - VU R RS At 5 dbat - AR
JikE - 20114F) - KEERSE 134 - B 123-517 -

PR I D ST RCE R ) K ) 3 S0 (VO LR (45 59 %) S TPU 2 fifRE | (Explication

des Quatre Livres) > 5 J& IF 1% (Par Zhang Juzheng) - f# % 4 it (Edition du Deju-tang) -

RURA F-E 1H 42 22 (Milieu du XVIIe siécle) o 22 Paul Pelliot (1878—1945), Inventaire sommaire

des Manuscrits et Imprimés chinois de la Bibliothéque Vaticane: A Posthumous Work, rev. and

ed. Takata Tokio (Kyoto: Istituto italiano di cultura, Scuola di studi sull’Asia orientale, 1995), p.

10 5 fZHA R QEF 240 - sREEBRENEGM) - AW > Z ] - Bimf 87

PR IRE | AR > A SRR AR L (1635) FAE & [HETLE N i [ 2 EF 5]

S5 A GLRE A I B T AR T S 59 SE DU f ) BRER R € A A AT o HR SR e A R AR A

MR > A M BLRBERR T~ HEVLE AW IEE 5|5 % o 2 Chan, Chinese Books and Documents in

the Jesuit Archives in Rome, pp. 13—14 3£ [ [ Z 8 A W U FE ) > — 56 (55271

8RR LB T ILE s — W (BB 2725%) ORI RRA) 28 — 2% 204 (F) ~ &

PRI (AT Bkl ) ~ SRPT ()« CREH i) [ 6 P 4 H 8% (dba - h 3R > 2006

i) - EH26 117 ©

Mungello, “The Jesuits’ Use of Chang Chii-cheng’s Commentary in Their Translation of the

Confucian Four Books,” p. 15.

74
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Ao S EE MM E RS T RE TR T > &> F78, —F7HE A
o AR BB o |7

B P GE TR BIDLCRBE T ) A% —4% 45— (Liber
Primus, Caput I) > CRE T N) A% —65H 53 DLGEE ) 5% 5% —7 (Liber
Secundus, Caput 1) » " (BESER) B4 — 84 25 Rk o BRDROEIR R & A (R
TN BT RIS « HRff @ A CE AR L CRBE FY AR T L2 — ORH
TR A&GTEZ S U@ED ARET R~ (BRETAET N2 = W
o LM IR RN EIE BB A - AR A R R A o 7 HR SR R 22 T e A <Y
EEAYPCGETYSR EE ] T |~ TR =SB4 o B 4 o 20 40 B 0L B 4 1
TRTTRESE UL A RIS o " EH5 77 I Gl T OB BEARSEBEAS o

BABREIZENERESR

BTG s fE T COSE) i TR - [ ] JRSCELEREAN S > AR L R
FIraidi o B R AR Y IR R e L > BRR I > AR R BHEE TR ER - B
T 3CE 3R 1 #E 1 (Noél Golvers) $5 > HE fik € - 54 1921~ (Ferdinand Verbiest, 1623~
1688) i 1" 3C K SCEE 35 A5 it M i el ¢ - A WY B0 A2 J2 87 2T SCENRCD (Verbiest’s
vocabulary bears a firm medieval and Neo-Latin stamp) DA MBS > iR T SCE
FAGIE W — M ATkl > SR ALK T SC (medieval Latin) f 5 52 K2 85 15 > 1 5]

D B (UEEE M) - H 452 -

" Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, pp. 209, 327.

T S A R GRE T T B ) TR BTN LGRS U o A Rk R
IRV E k) - S A (N E L) S (CHBRA BN ERE)) » AR - SE M
R~ BRFIHR R & - B R RAE (Angelo Zottoli, 1826-1920) Fil 7% 5 HB fifk & +
T4 B2 Z B 4% 45 (Séraphin Couvreur, 1835-1919) (DU EEAR » Bl b~ [ Rl - SRE
Tz (P R SCER R ) (Cursus Litteraturee Sinicee) {8 > (ETYH =R A T L] > Hig
5 [N & | (tria priora constituunt superiorem libri sectionem [ I & ], cetera inferiorem [ I
@i]) © 2 Angelo Zottoli, Cursus Litteraturce Sinicee Neo-Missionariis Accommodatus (Chang-
hai: Ex typographia Missionis Catholice, 1879-1880), vol. 2, “Studium Classicorum,” p. 369 °
2% 5 (MU ) (Les Quatre Livres) [A] £ 43 [ b ]~ [F # ] (Les ceuvres de Meng tzeu se
divisent en deux parties. La premiére | ¥ Chang Méng comprend trois livres %5 kiuén, et la
deuxiéme, quatre) o 2% Séraphin Couvreur, Les Quatre Livres (Paris: Cathasia, 1895), vol. 4,
“Oeuvres de Meng Tzeu,” p. 25 °

Chan, Chinese Books and Documents in the Jesuit Archives in Rome, pp. 9—11.

Noél Golvers, “The Latin Treatises of F. Verbiest, S.J., on European Astronomy in China:

78

79

Some Linguistic Considerations,” Humanistica Lovaniensia, Journal of Neo-Latin Studies 44

(Leuven: Leuven University Press, 1995), p. 351.
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15 77 304 T 3¢ (classical Latin) £ 5% 75 %€ 2 (Cicero, 106 B.c.—43 B.c.) i T 3CAE L o ¥
77 PECONFE R 2 (neologisms) B b » BRI A RIEL S VEAR AT [R] AT #E  ° ON
YRR AR T S BRI E L AR S — > BT SCCE T
#lt 5% (reported speech) » — %A F oy 4 T SC [ & #% | (accusative) & A [ A& ] (in-
finitive) B &5 /% > R4 A [ & T = | (inquit Memcius) ~ [ 7 F % H | (reponit Memcius)
R [ TR B | (cui Memeius) 2545 o V45— BB > BT X(GE T RES R4
BiPE (analyticity) B30 » SCAJHR T BRT T SCalER ~ S S -V B = AT W
BT SCCE T A ille ~ hic VEE 50 A+ % quidam 7F R & 7 1% 5 ™ i intrinsecus
% extrinsecus — F1E T 25w F (5L 85 » MRVETINTERY ] ~ TANIERY ] > 75 B o
AZEHE > #5070 T SCHRR I 2 s - D[R E5PE > SUB M T R EE I PE
o AR DU silicet ft scilicet > A DL e ok e fC R @ 5% e (1] U1 haec ~ Celum) > JT& HI

* Jozef Ijsewijn, Companion to Neo-Latin Studies, Part 1, History and Diffusion of Neo-Latin

Literature, 2nd entirely rewritten ed. (Leuven: Leuven University Press, 1990), pp. 22-23;
Jozef Ijsewijn and Dirk Sacré, Companion to Neo-Latin Studies, Part 11, Literary, Linguistic,
Philological and Editorial Questions, 2nd entirely rewritten ed. (Leuven: Leuven University
Press, 1998), pp. 382-86. B it g 77 W W 1 T SIS 88D » Companion to Neo-Latin Studies .
B[EFEGEN4 > 2 Companion to Neo-Latin Studies, Part 1, p. 322
' J7 %% F inurbanitas — F (p. 266, no. 46) o MU A BT TS0 8 Gr B B T B
T 5 ) (Lexique de la prose latine de la Renaissance) > fRAE [t = 14 55 | (manque d’ur-
banité) o 22 René Hoven, Lexique de la prose latine de la Renaissance (Leiden: E. J. Brill,
1994), p. 193 o {H 07 75 WA o i A2 Fi7 T 305 8 > i £ THLEF | (grossiéreté) o 2 Albert
Blaise, Lexicon Latinitatis Medii Aevi: praesertim ad res ecclesiasticas investigandas pertinens
(Tvrnholti: Typographi Brepols Editores Pontificii, 1975), p. 505 °
Mantello and Rigg, eds., Medieval Latin, p. 86. #Hi T SCRIA MIE [ Z A + A X s
2 Companion to Neo-Latin Studies, Part 11, p- 410 °
Mantello and Rigg, eds., Medieval Latin, p. 89.

Ibid., p. 86 ; f4] Ul Pietas, inquit Memcius, est ratio, qua homo in suo esse constituitur; haec

82

83

84

pietatis ratio simul cum hominis corpore est recta vivendi via ac morum regula, quam illustres
isti Heroés secuti sunt (p. 460, no. 21) — /4] #1 1 haec ; Sed ille res externz, ille decies mille
campani @ris mensurz, dum possidentur, quid mihi addunt? (p. 411, no. 40) — fJ /1 Y ille ;
Tunc temporis alia Secta, cujus auctor erat quidam vir, dictus Me Tie, ubique grassabatur
(p. 306, no. 40) —41) HH 1 quidam o 752 BRAJFSC > RIS —A) 1Y heee F 55 A7) 1Y illee 5 J& 22 ek
w5 =) quidam I J& A E el o
¥ “Another striking survival of Christian and mediaeval Latin is the adjectival use of the adverbs
Extrinsecus and Intrinsecus, . . .” Companion to Neo-Latin Studies, Part II, p. 406; “Sic illi
Memcius: Pietatis & @quitatis radix est ipsa ratio; ratio in ipso animo residet: quomodo ergo
potest dici pietatem homini esse intrinsecam, @quitatem extrinsecam?” Noél, Sinensis Imperii
Libri Classici Sex, p. 400, no. 6.
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ti JR A PEAE ci (F] Ul ratio) > A L abetfthabet » AS DA s AL x (61 Ul juxta) » AS LAt d (6]
U haud - sed) %% o %

FE 5 0 AR SR B o - U AC A IR D 72 R AL A ER O ER) Blos I 3 {HEBA
—HBVG B ER S > RV RK By SRS AR P 2E &R B BT (Horace, 65 B.c.—8 B.C.) B
G OAE BT #I5 | (verbum pro verbo) ~ FAR [ & 5E | AU KEHSE o VHZELRE Gihx
B 75 2 HBZ) (De optimo genere oratorum) — 3CH5 H > B F BRI FE A 5 > MEZER
Fan 5 X JE A% B ) & (In quibus non verbum pro verbo necesse habui reddere, sed
genus omnium verborum, vimque servavi) o * Vi ZE 5 2 5% o 7E ¥ IR SIS BERCR
DISRAN S Az T RS B9 o i IR BT 42 R SCHE o rp i S0 2R 8 TR CRE KD > SRRUR TR 7Y
AL HEARR - "R SRR SRR FIN (L. G. Kelly) #5 i > LA HH
FRERML . DAT R B AU R KRB TR ) R EI g E - ¥ B b E AL
AR - DLSEyk — B Sy > B R R AR AR, o BN A A IR R S SRR
FEEE - MPL T SCEA U AR EEW RN S o HN B > — R
fbJ (domestication) % 45 34 5 {I] - T 7% 3B 1 JF 3% o 9 B JRR 1 B K K 5L (Peter
Burke) 8t > i r A4 5 DR A0 B0 R o MBSk e L R > JU R MM A BT R
fE o " Ry - HSARE E O BHRE A TR © 55— - RSl BRI - SRR
BEHE 55— F R R BRI > RN w R B A% 2 T A - T 3 Tl [ b
¥ | (cultural translation) o gL AT L > B CONRRY T [ 23 WJE [ Hag ) BLmpft iy
SR o A WEG T E S AEE B R F#E - NSRRI - B

86

Mantello and Rigg, eds., Medieval Latin, pp. 79-80.

Marcus Tullius Cicero, M. Tullii Ciceronis Opera, cum Delectu Commentariorum (Parisiis:
Apud Joan. Bapt. Coignard etc; Londini: Apud Paulum Vaillant, 1740), Tomus 1, p. 543.

Rita Copeland, “The Fortunes of ‘Non Verbum pro Verbo’: Or, Why Jerome Is Not a Ciceronian,”
in Roger Ellis, ed., The Medieval Translator: The Theory and Practice of Translation in the
Middle Ages (Woodbridge, Suffolk; Wolfeboro, NH: Brewer, 1989), pp. 15-35.

L. G. Kelly, The True Interpreter: A History of Translation Theory and Practice in the West
(Oxford: Basil Blackwell, 1979), p. 46.

Lawrence Venuti, The Translator’s Invisibility: A History of Translation, 2nd ed. (London:
Routledge, 2008), pp. 35-82.

Peter Burke, “The Jesuits and the Art of Translation in Early Modern Europe,” in John W.
O’Malley et al., eds., The Jesuits II: Cultures, Sciences, and the Arts, 1540—1773 (Toronto:
University of Toronto Press, 2006), pp. 24-32; idem, “Translations into Latin in Early Modern

87

88

89
90

91

Europe,” in Peter Burke and Ronnie Po-chia Hsia, eds., Cultural Translation in Early Modern
Europe (Cambridge: Cambridge University Press, 2007), p. 69.

Burke, “Translations into Latin in Early Modern Europe,” p. 80 ; iE#{ = : P4y Bt s ) (b
AU PBSERERE > 2004 SEREHTRR) > H 84102 -

92
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Pr TR SCoCHE > BEIR T M IRIE A BT R TS0 EEE IS > AT BT
3 | (Chinese Latin) f 2 o

OSBRI T | EAHBE N RER > NE— R - G885 2 22 EE
1 > AEADSI R BB 5 | IR A S Gl ) B S0 & o 55— > W7 R R o BB ET
A5 R TR P 7 MRS TR > B AIARAR B > NPT REH A TP R B A R o KR
AR = A > # B EARG I F LT - BRI FRBEH > NMEAGVIRGEE - B
T RS > [RSCEUERE RSy RN A ERERE B - — BRI A R 4
I A S S B R o RTBIARERER > RIS (RSO3 > BRfRer L2
Gy R > Fea ANTJ1) - RULHRSRE T U H DU SC A 5w > Sl 8RR i
P o i IR K ) TR SCBLVERE | AR5 - BIE S 0 IR SCIR OF ATERE > DUfBE G 3 B -
B muymm sl AVERES LTSRS > SCEEAEERE o Tl
(ERZE ] AR IE SR CE M) > TR AT CE A 1Y 52585601 5
— o TR Gl ) BRI B R T AR M o e [ ) B TR | BRI AR S
b 3 1 B BN EUAR R e U > I S AR RS AR o AE 1) VY Rk AN SR T
PN —TIEE > A—ENEEERE -

FH T OSEE) (K& 7 ) (Prefatio ad Lectorem) BHZZHAFETE ) » ARE WM& Ar
JEORIY AN A A SR N TR AT > HOEE B BN B BT 48 2% ] (non
tantum ut discas, qua Sinz scripserunt, sed & ut agas, qua recté senserunt) > i 7 fi|
IR N[A] o ARE P8 > FRJIE TN Z A - 355 ~ Il F (nunc sententias avulsas, nunc
dialogos, nunc exempla proponunt) - SAIM#E 5 Y JEAE > HAEEE > HE W RK - A
IR 2 i 4 B (ratiocinium instituant) o JUHC(F F) —3F > DLEVER Y & s M i o 2 15
(familiari argumentandi & persuadendi artificio) » {f4% — 2 41| (9 ¥ 55 K 20 o 7 4 3 (G
T BRI EE > # LA B B0 (BP Sl [ ] » anss 146 ~ 2824 - ) > DA AR
B o BRI > AT B SR o OSEVTEIESCZHT » A (K71 K
2% (Index & Synopsis Librorum) 28 F (i FHEE) &6 2 A Q2 2, (UEH
i) IRIA] o FEFER Ly FU Gl 1) —Fiiiwm » OSE)B (RF1 PR i IR B
R SCF R AL > FT RE M Qe Bl 2 548 » M 2 B b i 55 A o (PR 22) B AE AN
Fom A o Ry T AR AR o B T B REBHE = - T A
PEA B R IE SRS R AT » BRI AN > (3 RAER > a0 () R — % - &
IR AR R & 1) RO > BRONPE A SR R IE SR A 3 o BN IRF IR AT R gE > K AS ] R
Wi NHERREE o 1" NS E TR AE M - 582 R A R K E TS TROEES - (115

? Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, “Preefatio ad Lectorem,” p. a (2).

94 . L e . .
“Hominis natura est ex se recta ac bona, ideoque illi intrinseca pietas & cequitas tamquam
proprietates. Quemadmodum gravitas est aquce propria ad currendum deorsum; ita rectitudo

est hominis naturce propria ad sequendam virtutem, licét interdum, dum ponitur obex, nec aqua

(T 152)
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BEne > GREO A —EMEZ W2 NE > Gl 57 L) % > H
T EYRI =z =ime > BRI Tilcai 5 HAE > MYAR S AREE . WA —
B o FATZERKHEZE ] - [ MEBHAESE | LIF > R MRS K& -

AR Y P 5> (PROOEMIUM) » HEA | J AR ZE (Gl FAEE) A (& 1
Jr @i B EE SC (B F R S T A E] > H2 T 3C# /E Memcij, Sinicé Mem ¢u com-
mentarium > 3R [F)) o [#ET H LA - REMTISCRA S - " E3e i K
17 G 10 0 B BT A0 AN R R 0 N A > R TR R B B B 40 7 Gl TR 90D
SICHNMEDY 2= T > B > B a1 [ R B s e - AR > (BRI sR & 4H
Hi o ) | (natus est in Regno seu Principatu Tseu, alio nomine Chu, [nempe Provincice
Xan Tum ditione.]) (¥% (& T J¥) 2 CHARME T > BIESCHK > T - Ff [ 55 &
fECeu) o "HET XK > IR CREE) - [ B4 o XATHD o JRIEGETFHD
o [BBIRAESR - ARBBIA o 17 BT RO > EL FQOR 75 B 0E CRAT R BB s obt > A
BEEEE - 0 ERrg] > WIREAEZHEC(UEZRESG]) (F5D)EIn - [ CEF) A MHE
5 KA ED > BOUHEED > UNBRER R AE AL o | RS SR o O SURRAS >
YA AT o [ BRI B & | R TRD L R B SE b ) IR LAY R (B A AR THE B8
» X448 - 1R | (in regno Ceu, alio nomine Chu, provincize Xan Tum) ) o Bt il
& FHIE AT > A— g BNER - flinCREE D PEELER - [
RKIEHEEE > B2 W o | (CEFRTI)LS > H2) RS 858k &

(E#EH151)

currat deorsum, nec hominis natura virtutem sequatur.” Ibid., “Index & Synopsis Librorum,”

p- ¢ 1, “Memc. Lib. II. Cap. V. pag. 398.”

Ibid.

Ibid., pp. 200-208. 4 # : (PUFEAJEEE) » H 197-200 o

TN TR B 3| CREESIED > T ERLI L) B 2 ST » Bk 5
VLY P E 2 2B 0 BT A A S T 4 R B SOk (Liber Su ki lie chuen, id est, Annalium liber a

Doctore Su Ma conscriptus, qui omnia preeclara virorum sapientium gesta atque documenta,

95

96

ab Imperatore Yao usque ad Imperium Familice Han recenset, . . .) ° Noél, Sinensis Imperii
Libri Classici Sex, pp. 200-201. & 5t 52 50) <FUH) BITFAC 4L | (Annalium liber) > 74
RUERE > WEANRIGE CELRL) (Xu Kim) 5 [ W BI4AFEACES ] (Annalium Imperialium) —% (ibid.,
p. 202) o (HFE) & — (I AL 2 B ERT IR - R AR 22 4h o an Hogt I ED T
UARFIE B E = R HAE M - R 5 IR /SR o ) G BB > SR 2 X
IR o SEAGFAR AL o A E S > ZEE X > EHURE  Jral 2 AL > MR 4E > )
FAREBL > SRABIZE o JAIR IR Z @ - IR Sy 86 - 2R K8 - Chad) b - hEEEE
19824F) » H2121 -

Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 201.

Y OEGE D) > E2344 5 R (U R - B 197 o

"B (BT > H 402 -

98
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#E ] (Olim meum Regnum Cin) » WHE AU EFE M) [REEME FH > 55
TE ST | — /) o " 5 7 WAL > AR B3\ S A (Xan Si) ~ TR (Ho Nan) K
oAb H kA (akidb5) (partem Provincia Pe che li, seu Pekinensis) fF i [# » H A% i
AR R BB > R g ] i QAT G - R R TR T 4R > R AR IS T A
BB OIARE ) o i T SR IR (BB BITEE - Wi &
R AC H AR TG > HIDR A QAT o ILUPE & ~ W E - JEEME > BREHIKE
BERFA R FRIT o X ChFE) 2= [Fal » B A | > 0 A 7 wi ik B 22 5 - 707 P e
AHE > EFHECHM & T > HAZ L | (Memcius, proprio nomine Ko) (¥ FHifE
Memcius proprio nomine dictus Co > 887 T SCeif Wk » 240 E&) » M F X[ KT
T AP EA > DIURA B > it Sl i ~ 5 =Rz 2RUTEAE]
FHIREHR &R T > sl > &5 & 4% ] (Memcius, seu Mem Ko [Mem est
cognomen, Ko nomen)) (¥% F #i /£ Memcius sinicc Mem Co [Mem est cognomen, Co
nomen]) o ' M REEGRE - BE - AR 7O E AR ZERREE - - SR A
¥y o BESCHL - [ ARHIEILSR > Told Tyt il 2 Wi 8 28 ~ ok » SOHAR =K
TETHIE 0 R8T R o | T AT R > R R
[ZETRZMANI—5 > BB FEE P AN 5% 7138 3¢ (Sub Magistro
Tsu Su aut ejus Discipulis, operam dedit litteris) » '~ B B2 RIFEHLE o« KT 5 [ (R
Y= TEBILA ST I RELKILE ) EENRN T (R THZERT
Boo DR AR 2 ) WO FC O LA T R A (G TR R SCR R T A2 2 T 8 2
A1) o 1B ESCHTEL > IR —RABRRE S ST o Il B > REMBRE » 5
PUBS A PL T SCE MR ) T &0 > MATESS BRG] - DUZAIRHE » BrRURFEI8 K2
W RSNG| o CTIE BRI | —4) - B PR A T 1500k A TR AR L ([ A

H &) Z 4 | (Cum quingue librorum classicorum (Since vocant Ou Kim) doctrinam

OUOSRIEIE © (DU M) - E458 -
' «Olim meum Regnum Cin (olim Regnum Cin complectebatur Provincias Xan Si, Ho Nan, &
partem Provincie Pe che [li, seu Pekinensis; postea a tribus belli Ducibus divisum fuit in tria
Regna, nempe in Regnum Han a cognomine Ducis Han, in Regnum Chao a cognomine Ducis
Chao, & in Regnum Guei a cognomine Ducis Guei; idedoque Regnum suum Guei, adhuc vocat
Cin) . . .” Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, pp. 215-16. 1% FFa RAET K& 4r IL H A |
(et partem provincie Pekinensis) » & [ L EEE | (Pe che i) °

Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 202.
104

103

. ut hunc errorem confutaret, caepit preeclaras duorum Imperatorum Tam Yao, & Yu Xun;
deinde trium sub sequentium Imperialium Familiarum, Hia, Xam, Cheu, virtutes ac gesta
studiose referre.” 1bid.

Ibid., p. 201.
"R (R AEE)  H 197

105
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penitus didicisset ac calluisset) (¥&FH5 [ HA8 I/EV Kim > FZR ST MA H & 5E) 107
BASR AT | 55 [A] [ AR ] o BEIRERAERE o SRIER TERA | SO IRHE [ &7
WA » LR G () - 1

iy DAY R S A R SRR B2 > AR mT S CREE ) B E i — B 515 [t »
i - B B, 2 [ A S G o BRI ERAE R o OB TR E] o B B S
B2 £ BIEE - BEE o Fh W MIENREE] - BDM2E S8 2%
BEIZE - TRBRIRASTEIBED - T sg &6 o 1" THRE ] TR HH > A
T B AR AR o R B B TR B Ak o [ RER B > HI B
s > B > f AR 3SR E R B R AR - sbAh > e A EETE S
ER PEE SRS A 2R - CREET #FE EME - [EHRgE > F
&> A2 Il THE - [NMEAZ o | (CEFRTIN2.8 H 1) RKiE « [ Hi
e O BAL - (GEYE : TR TR 8o 0 ) i 7 sk AR B T LA
Rl TRz #FIREER RS - Bl EERAL GREGIE)Y ) A 2 ] (Sic
habetur in variis libris, & in Imperatorum quidem Annalibus) - ' % % HI| /£ [ A 52 45 2 |
(in historia existit illud) » ' T /5 Heffe o 7 500 [0k By | - SAEMERET 4 )2 Ty - o6
JFHEE . INEHESE -

BT T ) > N0 I — MR > A (R T RSO SRR A O S > 5K
ZRERER > i@ B - NEEAEENE - Gl FBHE )R
BN EAEAZNZLE > 5 NERG AR - BEIEREZ O - 1 (R
FERGI)3.6 > HI8) W B E Ll ¢ [ FE S E A ] 2 ARl Bk A Br 5 A\ A TR
B 2 BAT e — BRI - | B BT BRI SCE TN o I (T
YT = TR > SRS - LAMER R > MU A - | &T

107

Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 201.
YORE (BT > H 197 -
' “In hoc Tractatu Memcius dialogum instituit inter se & Regulum Regni Guei, cujus metropolis
erat Ta Leam. Hic Regulus post mortem cognominatus est Hoei Vam; Hoei, id est, beneficus;
Vam, id est, Princeps, Rex, &c. Unde semper vocatur Leam hoei vam, id est, beneficus Rex
Regni Leam seu Guei. Urbs Ta Leam nunc vocatur Kay Fum, Provinciee Ho Nan Metropolis.”
Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 209. % [ BA%} | » FFi &% 5%4F Cai fum -
YR (A EE) - H201
YR b B 221 .
Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 239, no. 34. ¥ =F i 1E Sic habetur in libris, et in
imperatorum annalibus > # variis & quidem % > Ml Imperatorem & i, imperatorum o

112

" Julien, Meng Tseu vel Mencium, Pars Prior, p. 69.

“Jam vrrod [ %5 1 vero > 2 [A] 35 H 257 ~ 31845 1] #5 | quid sit, & unde dignoscatur in omnibus
hominibus esse illa commiserans teneri cordis affectio, ex hoc uno experimento conjice.” Noél,

114

Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 266, no. 45.
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Fl - [T REIEACHN Z PR LA 2 A4S T 2 R AT I 42 LA 23 A kst 2 | ( GEFR 51D
11.1 > F56) # 7 PR @ % - 55— Al &I & TR - ERFWREZ Em !
(Egregia sané comparatio! reponit Memcius) o ' /) AR S JELSC » By # 5 BT m > LA
MR LR OCE - AEEE T IEEE A AR AT - AL > T30 T 0 TR K
o PREE AT R » Peafva i IPE I o A2 S0 iR 5 A3t 7K 2 55 i 3R
Pt o | (CEFZRTIIIL2 > FH56) 4 J7 7 8 5% d 1 00 [0 e - 28 — f) & [ JF o 4
(Optime) » 75 /3 J5SC 4 ($% TF-Hi AT #6a belle » B0/ [ARAF]) o MBI HEEAR 1k—
So TR s ERIRME ATER - K TSRS - L2 PRI — Ay o 0
B3 fEHEE T SN o b — Ay [ H AR R E R R R R & T (Tum
Princeps Leam hoei vam, alid vertens sermonem interrogavit sic Memcium) Hsﬁﬁgffk
BEE > dTam [ RACEE | 238 s Ja — iR A R SR BRI - NI o Rl U
PEREIE » Ta e [ AR | o

fig 7 s Gl ) B EVE R e B - A IRIR O BETURIE AR B E AR RE - TR
Ty o CRBETN) #R Al - Brz o 7 £ f TG I » & 72808 - [HZm
MERNL > QNI « 2 NfFfrz 3 > REEWM o | (CGEFEG1)2.10 > H11) AL
T RTEED - B s TR - REERS =48 - 2 AR IR &
FHPE o SRR T RAREIFR T AT o | HIRIC AR TR T R
[T CEZARFARE T DURFR - ERE =4 IREMART < 17
R A Gl F) F — ) THCZ M #e RSN » RIZDH - 2 N T2 % » CERW]
ZAZ o 1 AR B A S E R A BT > BRI E AR > BN S TR E S
ts BR SCERTEME - BIABSCER S 2 SCRE S AR - B CE >
TR - (A AR - CER A RGO E R & £ - B (B ) MR E 522
o SCTPGEAREMR () B - BER () B =02 MRt - | 5% T SCE IR RO
R m &£ | > HRKUEEMR) - CEM) = [EXEESERIEZH] > DA

115

Ibid., p. 398, no. 1.

Ibid., p. 399, no. 2.

Ibid., p. 220, no. 35; p. 318, no. 22.

Ibid., p. 215, no. 21.

“Imperator Vu Vam, quem, addit Interpres, anno Regni sui décimo tertio completo, omnes

116
117
118

119

Imperii populi exosi tyrannidem Imperatoris Cheu, communibus suffragiis in Imperatorem
acclamarunt.” Ibid., p. 241. 4% TFHa 3l 8 [ 7 4 785 | (addit Interpres) —3E ©

PR (AT > H222 -

U “TVen Vam, qui cum videret, addit Interpres, populorum corda adhuc utcumque propendere in
Imperatorem Cheu, utpote necdum omnind rejectum, Imperium sibi vindicare non judicavit,
quamvis ex tribus Imperii partibus due illi adheererent.” Noél, Sinensis Imperii Libri Classici
Sex, p. 241. ¥ FRalF B4 [ E R Al 7258 ) (addit Interpres) —7E ©
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R LIS R AR BT AR o | P ERIXE=ARFERE ] [2RE
TR MRATT A R ) > MR > B! o mULAT R # RS RIS
FEH | R TR EIE 2 3 > HA S CF RIS EERA T

PR I BT IR TR ) > RS KR A ER AN A AR SR S E A
F o HIE SR T AW — ER T SO (R T AR A > — (3 A s 1) W Rl A
MR TRAR o TEBLRE R SEEET > FoAM B 4 G [ o8 | L o

BABMAEE(EZF) BESHE THENEE

FRE R ek ) e SO M Kl 1) > KGR T) —EAIEE - gy > & HEE
A~ BARREE - SCEN G MR o (G )RR bl Sl L T e 2 &
(superius etiam quodammodo, si dumtaxat attendas ad ingenium & copiam, facundiamque
auctoris) > (BRI FR 25 MLEEAE REHE B H R (merito postponendum) - BESRAAMERRG > 240
B B > B & % WM B CER T (Mencium igitur, Deo favente, in lucem Europceam
producemus) » R I A A L o 7 Fy Al HIS SR B b AR BUREAE 1710 4F LT H R Gl )
LT SGEAR ? B AREAN - F— > Gh )Rz RAEE) 256 > frLl#
MR B B (ET)EPEIARFEAR = BE/KIZE > PRI AL
AUEH TRZE] > B ARG RAIZY 5 88 = » (G ) M 35 BB R 32 2017 D 5t s A
HOGRA TG B0 AR TR AR o R LS| AR ER
ke LROES - B CGE T ARE— IR AR > JBIRZ — - TEHBfR & 1 oKk K 58 iiUa BBk
B E RS BIEE TAE o #4045 H % (Frangois de Rougemont, 1624—-1676) 1£ 1670 4F 11 H
SHE —HES > BGRTFYMMETEASR » WRMERE A G > faEMEE
BRIGHEERE o ' SUMIREFRAE 1687 4E 4 /1 20 H i — 25 v » W1 145 frp M4 % ) &

POSRJEIE - (PO MR ) o F(483
» Philippe Couplet et al., Confucius Sinarum Philosophus, sive Scientia Sinensis latine exposita
(Parisiis: Apud Danielem Horthemels, 1687), Liber Tertius, p. 159.

Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” pp.
519-20.

“De Mencianis (rebus) lenta spes, ipso P. V. Provli serio nobis interdicente ne versionem illius

124

125

suscipiamus: veretur enim ne pessumdet valetudinem nostram labor tam improbus, qualem
vidit.” Henri Bosmans, “Lettres inédites de Francois de Rougemont,” in Analectes pour servir
a histoire ecclésiastique de la Belgique 39 (1913), p. 44. 22 Noél Golvers, “The Development
of the Confucius Sinarum Philosophus Reconsidered in the Light of New Material,” in Roman
Malek, ed., Western Learning and Christianity in China: The Contribution and Impact of
Johann Adam Schall von Bell, S.J. (1592—1666) (Sankt Augustin: Jointly published by China-
Zentrum and the Monumenta Serica Institute, 1998), vol. 2, p. 1161 ° % 2& Thierry Meynard,
ed., Confucius Sinarum Philosophus (1687): The First Translation of the Confucian Classics
(Roma: Institutum Historicum Societatis Iesu, 2011), p. 11 °
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TR AR AR AT 25 i LA NEBHIF > EEHIN R TE -
JE 2 ISR A > E RGN S > HRARE LR P BT R ILT) o AR5 B RS
M0 S - Frhg| BN K (Gaillon) £ #F 4 #11& € 1& 1 (chartreux) B #T & (Noél
d’Argonne, 1634-1704) 1702 4F-7£ RE 45 £+ (Rotterdam) H i 11 CJRE 5 Bil SCER AL ) (Me-
langes d’Histoire et de la Littérature) J5 %) (¥ b6 - R 1700 4F B 22 18 bz ) [R] — 3
EAE)  THLT > B AR ER o ANMER ST EZX FRISAKE > AR
fibACE 5 B > WA 45 T A5 AT AT i o 1

R DL B 0wt > misdg rde B IR A > 55— B R o B BB S
P HAET R AR —5E > ROEDAHNRe LHEER > WAL FRIIfLFI G
EMM#E > HIET 28l (CRETE B)) (CBFR5I)1.4 > 7H2) > BRIFERIRE L5 E
o LT A S (B S — B SCAEEL) » 2R = BRELER U B > R4
FIERE A REYE o BB S| AR (James Legge, 1815-1897) &t » 584 &
BURSESA TG o T H AR RA MR SRR e LB o I M SR
1& o I A > 5| fH H2 2 (Jean-Frangois Foucquet, 1665-1741) — ¥ » J1 36 & F 7 IF S 4f
A FLETRHOR 2 LA R i A MR 1 [0 SR I ) e AR o ™
3G T A A B ST [ A A 2 10 ) DRI > BERRREIEER » RS E - HEAEHF]

120 «gi intelligo recudi Confucium, optarem addi primam partem 2" Sinarum philosophi, cui

Mencius nomen est, quam mox mittendam. Quae supersunt sex partes si quis esset qui stylo
formandas meliori eas vellet suscipere, brevi totum esset absolutum.” Brussels, Mus. Bolland.,
Ms 64, p. 211. 2 Golvers, “The Development of the Confitcius Sinarum Philosophus Reconsidered
in the Light of New Material,” p. 1162 ©
""" Lijhmann, Konfuzius, p. 105. “Confucius ancien Philosophe de la Chine. Ce n’étoit pas la peine
de donner un habit & la Romaine a ce Philosophe, & de le faire venir en France a si grands
frais, pour ne nous aprendre rien de nouveau.” Noél d’Argonne, (Dit Bonaventure de Vigneul-
Marville), Mélanges d’Histoire et de la Littérature (Rotterdam: Chez Elie Yvans, 1702), vol. 1,
p. 251. 2 Mélanges d’Histoire et de la Littérature (Paris: Chez Augustin Besoigne, 1700),
vol. 1, p. 270 -
Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” p. 520,
536 (nn. 25, 27). FEHVP R T TR AR | (1a spirituelle malignité de Mencius) > 2% Biographie
universelle, tome 31, p. 337; Abel-Rémusat, Nouveaux Mélanges Asiatiques, tome 2, pp. 254-55;

128

James Legge, The Chinese Classics, with a translation, critical and exegetical notes, prolegomena,
and copious indexes (Hong Kong: Hong Kong University Press, 1960), vol. 2, pp. 67-76 ° “Here
we feel that the doctrine of Mencius wants an element which Revelation supplies. He knows
nothing of the fact that ‘by one man sin entered into the world, and death by sin; and so death
passed’ (passed on, extended, dtjABev) ‘to all men, because all sinned.”” Ibid., p. 68.
129 Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” p. 536 (n.
26); John W. Witek, Controverisal Ideas in China and in Europe: Biography of Jean-Frangois

Foucquet, S.J. (1665—1741) (Rome: Institutum Historicum S. I., 1982), p. 158.
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2T B o T W U b MR (G T R G R~ (o
FEY ~ GReiy FUZE - LTt LU o PE35 RS 2 25 > DU R o S Sk
BERCGETY) B T(RERER) BLEsm ISR W ARRE K X5
HARYE o M THIR ] WEIGRYBI LA ] (i (B b s B F KRBT H
36-37) o DI > MESR (T o T I AS BTG ) 208 B AR AR AR 2 > (H HC R = th A il
VO AR AR 2 o e CP0E) shm (R T » HERER S 2 R -

WA TR > AT SRR il Gl T - B sE oh e 750 T ok 89 ) > (ESf e
Gl TR » LOR AT I 5%k o 5 ECO 12 A 1M 35 3 B9 3 A vk e 2 S
WARBAR A H T R - (PR E—E Ghrh BB T8 — 2 s M2
#®ik) (De cognitione primi Entis, seu DEI apud Sinas) $5 i : [ & PAFRAY ] By bb 8845 -
A B A FE SRR E (B ) R — s BT R R s A SR
HASEIRE - WIS H - BRRARFEAEN > QRIS B EDURT » A (] —(
RO b BN — M - B2 R e IES AR R M - 1 W R — S T
%ﬁzWﬁom@%@ﬁﬁ@@@ﬁwwﬁgﬁ B0 CGEF By T AMEZ #4»
WK Z Pt o NEA R - KEEEART o ] (CGEFEII 1.2 H56) #irfE
[ RTE Z U (F 5 MG virtutem 5 [ 3% | > &5 EH bonltasi% [ )45 > b5 AEARSR >
QKA SR DR B R T ) RO o BRI AR B — A AR HME BT A % 5 R R F
K RUEHME ~ BB R - 17 G TR WlE 75 [T HN > AImTiE %

P BE R A T O TR FEWI M BRI o TR E S o IFERE
Eﬁf‘ﬂ*auﬁé [ )y H IT?EWEJHB?FE I& A ED%HE IKGUE VRPN i f KﬁZp%
B A E R Hﬁuﬁfﬁ AHZME s B - RHZ B o TMER N 25l - A RE S 5
m,\@ EUQE%J\Z@ %/\Zfﬁ EUQE%%Z% REZRY Mk EUTM*"“?&iﬂazﬂz

s TRV R ZALE - EUTUE@%i&ﬁé‘éJ o (G mt ﬂﬁ’ﬁ)% [ - W EZER - |G
E% < BURD  TRACHE > M APk 2 8BS IRRAARZS o K TR 2 /8@ |~ TATLd
BRI ACE - An] DL 28 52 |45 > B SR A0 A A 81 Kb B ) 2 SOU AT A% -

ORISR TRIEL PRS0 A T - AT o BV o A
PEZ W FEEREEWR - |G [H2E - BREEZE - BEE - | S4RMH (£
) - KSR S s dE) (R - A T B2 Rttt > 2001 4F) - E199-101 -

2 “Ex his igitur possumus colligere illos Sinas antiquos non fuisse Atheos; non hinc tamen con-

tinuo inferas illos sanctos, & a peccatis immunes ac salvos fuisse. Certé vix videtur alius ante

Christum natum populus, in sanciendis ritibus ad colendos ceeli, terrae, montium, fluminum

aliarimque rerum sublunarium spiritus, tam diligens ac sollicitus fuisse, quam Sinicus, si

Judaicum excipias.” No€l, “Tractatus Primi: De cognitione primi Entis, seu DEI apud Sinas,” p. 27.

" “Innata bonitas ad virtutem sequendam, ita est humana naturae propria, uti gravitas est aqua

propria ad currendum deorsum; nullum enim hominem reperies, qui ex sua natura bonitate

non spectet virtutem sequi; uti nullam aquam reperire est, qua ex su natura gravitate non

spectet deorsum currere.” Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 399, no. 2.
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25 TSN o BHREAE > A Z W o | (CEFERTIN11.6 > B 58) f Jy iFad [ 1
A% 5 8 D) 383% | (Natura in se difficilé cognoscitur) > TR - AME B 58 2 1% 85
ELSBUMEAREFTIE]( Itaque naturalis humana naturee affectus est bonus, ergo natura
ipsa est bona) o " IEH BIE - W ECHUA AT EMEE B o A5 ECTE Ch B ER Y 45 = R
[ |47 465 36 BEUA ST A o 8 b BRI AP SE 36 > FRBPIO T 35 LR DB sk > sin A i
HEERIR AR » MBI GEF - #0 FY LA o« ™ ot B -2y & 58350 > 3 d
B A T35 |- BLpg 5 RIR] o 4 ICHE G2 A VE) (De Animae origine) —fii » it
B\ B AR YR AE [ R BT R | B LS - Tk 2 Kaw ik B A IE B 2 A VE o )y
PR S GEAS - ) o CHQEED B TR EF > BET IR [BILE: T8 X
EAFCTRIFAT) > Rt o > B o | ERBGHBILEZIE)E/N\SIGH: 242 1
7o | e R AL A I T EAR ) > ARBRESE T K I Tiisk o Y
bl e > RIS R (R EE M (GE T MEB A Z 3 - (R
FEFYFE /SRR AEA = WAL 25 MEM > BRI T REHREER
REEA T d T RS [ SUKRE - s USRI 36 - MbaIEs] -
R R R 3 FIBSE R PR & T > PER O8O0 R W B 58— i o B TS [ h
)5 | (R TRl TR LG A A% > BiEh RS> B 1) ik B s

134

Ibid., p. 403, no. 15.

Ibid., p. 404, no. 15. % =F i {F Itaque naturalis humanz nature affectus atque—affeetus est
bonus, ergo et natura ipsa bona est - A ARIE o Wi [ AME B R Z GR35 ] > 87 ik
FHICGRFIAL « KRE(UEREAET) : [Jo4 - EREEE - 15 > EZ 8l o N2 > &
AT DA 35 MR AT DAy » RIMEZ ARE TR - | (H328)

“Bonum aliud absolutum, aliud relativum. Bonum relativum juxta Sinas definitur, id quod

135

136

potest appeti; seu est quid appetibile ac desiderabile; Malum enim qua malum non potest
appeti.” Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” pp. 8-9. %< ¥ « .0 ) [ A 8K 278
oo IRBAUFTEMLE) [ R > HEFLATAK > HEF LA - | (E370)

"7 “Jam verd Sinz sic etiam diversimodé de Bono differunt.” Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica

Sinensi,” p. 8.
B8 “Primo, Anima origo juxta Sinas est Celum, seu cali Dominus; sic enim dicunt: Magni celi
Dominus infundit homini internam nature rectitudinem.” Ibid., pp. 20-21.
POBEIE R ¢ AR (MRCHERD) ) (JLst « #EE R o 19804F) > BL162 5 G -
G EALEZIE) (bt - h#EFR > 20114F) - H 400 -
“Animus est totius hominis Dominis, suamque a Calo habet rationem.” Noél, “Tractatus Tertii:
De Ethica Sinensi,” p. 20.
Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” pp.
519-20.
ORI R PSSR - H 124
R R

140

141
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Hh M ) S T o AR R R A B R A B o R REAR AN o B SRR R [ AN
A= WELK]—H > WRZIEREN - FEE R TH [ AFEA= |MELHK -
(CBFHRG)7.26 - HA0) RITEFIHEIRHE - [IABAANFE =3 - @R > B
AFe — ZEBE > Akt —th REBET LML =the =F 2
o R B o | R DTS BRI > IE R TE o T ER R S RS T
(55— > WIEETS > ANEIEA FEAYACHEE ] (primum, peccantes Parentes blanda dexteritate
non corrigere) o 1% [ MBI | @A REH o [ ANUUEA SEA9QRE SR ST > SR
ST R B [P A IR (HRTERR] S > MR o [SE T BHLE AL 0 AL
¢ M it 25 2 85 1) A £ | (alterum, pauperes Parentes, neglecto Magistratu, non sublevare
& alere) o “CH[ ) F WA REW o [ R B RRAT ) B[ BOHLE 6 ) AR FAAIE > HIE &0 b
B > IR [ oloss | A R R BRI 28 - BV (AL E AL ) 1 TR 2 kAt ] o BfEAS
WESC > AJSSRA A B Ji& o T sublevare M alere P #T F5mil R 2E /] —HE& > P UA
sl TES = Oy BN E > IR LSS > WA & ] (tertium, mortuos Par-
entes, rejecto matrimonio, sine posteritate relinquere) 4% [ 8 B 01 BB R BT 4
JEAHAL IASIR] (2] 3C parens IR A] FEAETHHSE | - (BT 2R p94H S 1 AW - BRI 2
e ) > BT CEERZE > WA TR 2 - VR E (R
— H R H R H W AE & B FE | (sed hoc ultimum duobus reliquis censetur gravius) °
HIIEEA E i [ AR 5 R > AIANRIRER « FOCWAED (2 A mE - gl > B 1
DAR R e o

BIAEEAR W BE > QI FAG E i o MESAA] T LIAR > HRfR e a8 K W) 2 2 1y I
Aot BCME Y A o KRBT RK AL 1) WO FD) MR AR S TBLATE B %] (Neoterici
Interpretes) » R [ AKR | 25 T4 8 2 A i ) > ' B HE 4% b 4 %1 #) (Confucian-Christian

MORE - (UEREMAETE) > H 286-87 -

w Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 342, no. 63.
1o Ibid., p. 342, no. 63. ¥ =F i {F alterum, pauperes parentes, neglecto Magistratu non sublevare,
non alere > % Ff W1 non 5 °

Ibid., pp. 34243, no. 63.

“Quia tunc, addit Interpres, Nepotum, quorum est perenni Ritu sepius per annum Majoribus

147

148

defunctis parentationes facere, series penitus abrumpitur & perit.” Ibid., p. 343, no. 63 ($&% E[] A<
A 243).

Ibid.

Couplet et al., Confucius Sinarum Philosophus, p. xxxv. B~ < F B35 £ 5% f 1) B KA %
KB FE 1 > 2 Knud Lundbak, “The image of Neo-Confucianism in Conficius Sinarum philo-
sophus,” Journal of the History of Ideas 44, no. 1 (January—March 1983), pp. 19-30 °

“Quo probabilius est, eos sicut per 7ai Kie recté intelligunt materiam primam, sic per 7o [i vere

149

150

151

rationem quamdam seu formam rerum constitutivam & ab aliis distinctivam intelligi.” Couplet,
et al., Confucius Sinarum Philosophus, p. 1vii.
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Synthesis) R4 o SR )5 R4 (T Al R SR B IR o o e L AGRRE 5 TR R
ik B 7 A S R R P ) o VD B A AR R R > IS SR A
HE > A AN — PR R R BB o JUPT A U5 UL R 9 R ) R B S o
AR - (hEY &Mﬂ%MME%Mk@Jmm#ﬁ#%%mu>ﬁmi%%
P R AR o T HE R TR s BRI TR T A SR (natura) BOBLEARYT o b
JEFG L - 07 A SN LR R > (TS RS - BT RS R o il
5] CHERR R 22) ¥ —MRE T AN | - 30T M K2 VE3E Y - SR SURRE
AN B — WA RE 2 B T R VR ET ] o R BN BT R 2 e
B TR AL 2 ABAR - AR AR PO o OB R R R R e — > BT KM 5 T
BET ARSI 4] > M TB 2 ] BT 2B > THY 2 B ) BT 52 18] T4k
FARFEATEE » T AR LA TE A U o B UL TT I KRR Y Al o
BER] > B T —UIAlE > BsE - FTE S IREE ] > [T 2 Al % | - Bk
T 38 8 T A T 1 9% ) 22 St S T o Lt A — 2 g EC 4 B % 4T B T LR

7B I R S 195 4 B (U K ) 3 1A B - 2 Mungello, “The Seventeenth-
Century Jesuit Translation Project of the Confucian Four Books,” pp. 252-72 -

1% Rule, “Frangois Noél, SJ, and the Chinese Rites Controversy,” p. 157. “Cum ha voces primus

Terminus sinice 7ay Kie, Ratio sinice Li, vitalis Aura sinice Ki, & similes sint tantum a

recentioribus Sinis assumpta ad explicandas, aut adumbrandas varias Ceali seu celi Domini

tum perfectiones tum operationes.” Noél, “Tractatus Primi: De cognitione primi Entis, seu DEI

apud Sinas,” p. 150.

1 Rule, “Francois Noél, SJ, and the Chinese Rites Controversy,” p. 157. “Respondeo: 7ay Kie,

seu primus Terminus videtur optime posse sumi pro natura hic diversis modis explicata.” Noél,

“Tractatus Primi: De cognitione primi Entis, seu DEI apud Sinas,” p. 138.

"> “Lib. Sim li ta ciuen seu de Natura & Ratione magnus Commentarius, tom. 1. cap. 7ay Kie sic:

Supremi Ceali operatio vel res, voce & odore expers, sive sensu imperceptibilis, est vere

omnium productionum cardo, & omnium specierum origo.” Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica

Sinensi,” pp. 4-5.

SOOI CHERIR A (PR A - FH 21 .

BT “Lib. Sim li piao ti, seu brevis expositio Naturae & Rationis, tom. 1. cap. 7ay Kie sic: Dum Tay
Kie, seu Natura vel primus Terminus spectatur quatenus dividitur in motum Yam & quietem Yn;
& motus Yam ac quies Yn, quatenus dividuntur in quinque primaria Principia, & quinque
primaria Principia quatenus dividuntur in quatuor anni tempestates, tunc indicatur 7ay Kie
quatenus est rerum Effector.” Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” p. 5. $% Effector /%
(A& | PHIERTE > SR JE 48 2 Bl % # | (Neque deus est effector somniorum) o 22
P.G.W. Glare, chief ed., Oxford Latin Dictionary (Oxford: Oxford University Press, 1996),
p. 588 ; il (FHH) ~ BRA8H (RIIE) - CHEMAREARE) » (MU EAF H EH) S EN WS4
T (1632) ZIA (B2F : ARSI F2EABRA A > 19954F) » H 262-66 -

© 000000 The Chinese University of Hong Kong



OO0O0O0O0O0b00dOdon Journal of Chinese Studies No. 57 - July 2013
162 BLIEGM

w o {HAth S| A B SR o ARG AR > K I R o S B IE W EE
PECHE T IR 3 5 o

OGN WA MR I PRER o (TRl SIABERE © [Iral stk » JERBLREA - |
BT TS EIAREE S« [ SUAKOE L > BIAKAE i b R T B4 IE S 2 L | (sequi autem naturce
suce ductum, est sequi rectam rationem a Ceelo infusam) ° e G PR R
B AN JE L T o TZEar J AT LA > B8R 2 AIRME o B A M 2 56
[HE ] o T X HE A {36 2 M | (Ratio autem est pietatis & equitatis radix) » ° % F 1)
HAEFHE T o (s It > FEAME s 38 AME s FERR - ST HE : [fiLU
FEACNFEAME 2 | (CBFRIIVIL4 > E57) W72 [ 7 a0t e« B3
IR o HIEIEEAE SR (TSR IBEIL] > RSO ARG - AL
BERMAZ B NTE - FBAME » | IE AR A QUBEMR)  [& T8 CRAR—
B MBS AR 0 o TIIMCAEN > FEMTESL > BATTRTE 2 1R (UEE
) TM-FeARM —H | > BEFEC{CHEFBRBHEAL | BEMA - XCEM) W#HE
BRI o CREE F)RES  [HWEFCHRMRAALZEA > R o |
CEARY AR —E BAR For B A5 R R TE R — b e o '

HRA RS REEEL TH - (GO EETH  [{hFE > At A2 >
e | (CBEFRTINIA16 > HT4) RKiE  [1CFH > AZFUASANZHM o k(> B
e At e D28 SRAZ BTS2 > T st « ' #IREs (&
Foo o LR MAZHURHAS - [ HE A REFRRES SEGFZIEE > &

TR U R ) - E200 ©

" Noé&l, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 208. ¥ F i /F sequi autem natur rationales
ductum, est sequi rectam rationem a Ceelo infusam > E[1Z<7{ rationales /% suee °

' “Hominis natura non consistit in vita, quee & brutis & hominibus est communis, sed in ra-

tione.” Ibid., “Index & Synopsis Librorum,” p. ¢ 1, “Memc. Lib. II. Cap. V. pag. 398.”

Ibid.

“Sic illi Memcius: Pietatis & aequitatis radix est ipsa ratio; ratio in ipso animo residet: quomodo

161

162

ergo potest dici pietatem homini esse intrinsecam, equitatem extrinsecam?” Noél, Sinensis
Imperii Libri Classici Sex, p. 400. Idem, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” p. 60.

ORIEIE ¢ (MR - B 657

ORE (R AR F202 ¢

B UMM E 2 TR - CEMR) TR GE) - CER)
MR Z AT IEE R KT o 1 (H178) IR IRPTai [ SA w55k - (HCE ) K8 BAR D
HEEL SR 1E o 59 2 Mungello, “The Jesuits’ Use of Chang Chii-cheng’s Commentary in Their
Translation of the Confucian Four Books,” pp. 19-21 ©

R (UEFEREE) - H367 o
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TR 2 R > B ATBTGE o 1" MR A Hi s TR o SR | BURREER
fEHE o EEEENR PR RS GETY S ER  AB LR EEm -
TSR A RRE o "R CELY S > T4 T LA 7 R % R TR
PR ARTE > 45 [ 2 BREL A > YR [ e 5 B A AE 2 63 | —4 > BRI UM 23
BIANZ BTS2 > TITEREEN ] o CERY EICIE T 2Es | - R #0E » BURER
[ 5 FTREYECE M) - 451 BB A BT ] —4) > BB CRLAY TE8R A KT i 44k
] o IR b SCRTR o Crh BT KR S I CE R o R ONER) i (T 3
A RS CE IR SR o 5 FCHESRAE IR b b e » (B2 2 BR Ak € 1+ (Y
R (A0 T S o

BREBERENERFEE

7 G R0 T LS R A > O T S e A T R O B b o BRI 0 R TR
[HE | s S FE— it T e |~ DB | - T 2 70 S0 520 81 B — JROS 1l g i o I JIROHS o
SR AEA M D > B A AE A A IESE - REARL D BRIK
PR o BT T HE ) By ratio o 3 FE AR ERE o Ratio 24 JH SR AT (Moyog) HIFIE -
TEAL I K 17 22 W R TT £ v s ELAT [ | 636 o 2 AR T LA o S DALk R B
& o " TGZEEE Gk (De Legibus) $5 1 » A8 K> [H] - R A SVG HL [ B0 ) B 2
FLTBE S35 4F o (B0 fE A2 b > IRTEM 2 oh o JLILRIBEA [ 20 » IR Jh A IE
s THE] o T PR B (Boethius, c. 480-525) 4§ ratio LA 5y [ 7 A9 B | i AA
B~ 2 TS OB A AR DA A B — o AR A [ RS
Z B | (recta ratio) o n] WL [ | Bl ratio » 76 /P PG5 2 45 M4 2 % o M ratio 76 P 140

167 . . . . . . o . . . .
“Pietas, inquit Memcius, est ratio, qua homo in suo esse constituitur; heec pietatis ratio simul

cum hominis corpore est recta vivendi via ac morum regula, quam illustres isti Heroés secuti
sunt.” Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 460, no. 21. & FMfEl & =  {Z1EIET)
IEHZ AR E | (Pietas, inquit Memcius, est ipsa recta ratio) > JAfg ipsa M recta —.F °

Noél, “Tractatus Tertii: De Ethica Sinensi,” p. 57, B (3).

T RIBIE (UM AR - T 733

170

168

“R. ist Ubers. von gr. Adyoc in platon. oder stoischer Bedeutung, ist das Géttliche und Beste in
der Welt, Gottern und Menschen gemeinsam, sie unterscheidet Menschen von den Tieren.”
Lexikon des Mittelalters, Band 7 (Miinchen: LexMA Verlag, 1995), SS. 459—60.

7! “Quid est autem, non dicam in homine, sed in omni caelo atque terra, ratione divinius? quae
cum adolevit atque perfecta est, nominatur rite Sapientia. Est igitur (quoniam nihil est ratione
melius, eaque et in homine et in Deo) prima homini cum Deo rationis societas. Inter quos
autem ratio, inter eosdem etiam recta ratio communis est.” Cicero, M. Tullii Ciceronis De
Legibus Libri Tres (Francofurti ad Moenum: E Typographeo Broenneriano, 1824), pp. 56-57.
Joachim Ritter und Karlfried Griinder (herausgegeben), Historisches Worterbuch der Philos-

ophie, Band 8: R-Sc (Basel: Schwabe, 1992), SS. 37-40.
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WS FRER R R WRBEEL [ ] (intellectus) — AR » Wk TR 1 9 B0k o 73
L= AR T8 1R EE S - {HEE £ 35 (Thomas Aquinas, 1225-1274) 58 23 JE an it -
[EE B IFE N2 > ANHe 2 WA A Y HE 77 (Videtur quod ratio sit alia potentia ab
intellectu. . . . Respondeo dicendum quod ratio et intellectus in homine non possunt esse
diversa potentie) '

T BT HERE B2 R AL F) > B [1-  BH A pietate & clementia > #% [ 25 | Fl B
fidelitatem » 4 W B HE B % - BUR K BARR & o " 07 B0 [ ) B pietas » 5L
B R ALTOAMR > (B[22 ] 8 1IE28 ] (equitas) > PR ZK AL T)
P08 o LR A T PSR AR D B BE AR A LR T CGE TR R A
humanitas - @quitas  urbanitas * prudentia o ' % ' eequitas Fl prudentia R} & F] 5 J7 7%
B B 5% o Urbanitas (WA #4) i B £2 i2 honestas (4828 ~ B8/ ~ gE) » T JLIL A
FEIF (DU Y A IR 3% 7% 7 {H urbanitas — F > FLEERIEE R S - (AR TE
by [ O > JE AR 75 EC R T urbanitas — 7 o " %7 humanitas & 75 &%
SR pietas » ISR AT o

ZAELER 5 % T B2 £ humanitas > 5% 205 100 WE B #8 pietas 25 70 > TR 58 188 3
FIBEER A - TS G RILTZ ) FEARR B - BA RO - (H A b

' «Boethius versteht r. als gottl. Vernunft. . . . Platon., aristotel., stoische und chr. Gedanken sind in

den ma. Darlegungen zu recta r. vereinigt, . . .”” Lexikon des Mittelalters, Band 7, SS. 459—60.
7 Aquinas, Summa Theologica, 1, 79, 8. See Divi Thomce Aquinatis, Ecclesice Doctoris Jure
Merito Angelici, Ordinis Fratrum Preedicatorum, Summa Theologica (Paris: Apud J. —P. Migne
Editorem, 1862), Tomus 1, p. 1268. & (45 BLJ# s F 81 ) 5| BL Z HG L aE > 5 [ B0 NI IF i fd
SRSy > Ti[Rl—dE AR 2 581 | (THOMAS VON AQUIN erklirt, “ratio” und “intellectus”
seien keine zwei Seelenteile, sondern nur verschiedene Potenzen derselben Seele) » JL 5% B J5
A H ANE] o 22 Historisches Worterbuch der Philosophie, Band 8: R-Sc, SS. 39-40 -
Mungello, Curious Land, pp. 277-78.
BT 3 equitas 6K VA B TE Lo B E RS TSR AT > BF DS A R
[1EFE ] o £ Lexikon des Mittelalters, Band 1 (Miinchen: Artemis Verlag, 1980), S. 184 ©
Julien, Meng TIseu vel Mencium (1826), Pars Posterior, p. 131.

174

176
7 Couvreur, Les Quatre Livres, vol. 4, pp. 376, 564.
"« sicui insit animus, qui nesciat inurbanitatem a se repellere, & urbanitatem alteri exhibere,
hic non est consendus homo.” Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 266, no. 46. TR
{E hic consendus non est homo > #&F A AR > U0 EF -

Zottoli, Cursus Litteraturce Sinicce, vol. 2, pp. 427, 567. $% humanitas — - . FLA T 28 55 > PG 3E
FRIN o BRI R AR R IS S > WA A R E AR FT > A FEI A IR AL (Das Wort
ist zuerst belegt in der anonymen “Rhetorica ad Herennium” (ca. 84/83 v. Chr.) . . . Etwas spéter
(80 v. Chr.) findet es sich bei CICERO. Der scheinbar rein romische Begriff enthélt jedoch,
obschon ihm kein griechisches Aquivalent voraufgeht, viel Griechisches) o £¢ Historisches

Wérterbuch der Philosophie, Band 3: G-H (Basel/Stuttgart: Schwabe, 1974), S. 1231 -

179
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FrEEWNEG > —BEER T AREZ - T2 ] EAETE . ks
FCHT PR AS DL A N BB B — R 53R S T 2 (12 ] S benevolence 5 T S 3 4
humanity o Jf ZE25 (VU2 L FI #3273 benevolentia » ' FRHCAIME A R BRI T ] > 8%
Z%JEJJAE?J?M T sAE CRE L BN ] > B DA pietatem ~ benevolentiam -
aequitatem i & ° S2ET H s IR R B R LAT{~ | & benevolentia ; (B T & T H ¢
[AEIRANE > RABRIRAED  DLEEAN > RERIRKT o | (CEFEERT1)8.16 > H
) FICEETDL & & AN > B aE A B & 58 B B R A2 1) 35 .0 (eorum benevolentiam
captare) o '* & B benevolentia FRAE [ 3.0 | ~ [{=28] - ™
9 TEU R T o B IRG Jy AR L E AR SR A E’J%ﬁl@ TEM AR T SCCONRHERD
(Opuscula Poetica) WEFAIERFZ & - W IE BT R IFAT > MR FRAS G RXE
IR o M L) pietas B (1) > IR IR A IR E T EAR A B ISACR © Pietas
AEFe R L 2 U *ﬂﬁ)iﬁ/j&‘jj‘;faﬂ I S B 2 o> o Pietas —F > 7E CHrAJEEZE)
B AR SCH ebotBewa » FE [ BRAVHUE | > B LA CREBERFTE) » Anss MU &5 /\Hi
(R oR B e > 45 4 7D > (H AR R HIJ 3 A7 35 f7 45 ) (nam corporalis exercitatio ad
modicum utilis est pietas autem ad omnia utilis est) 5 X UNEE /ST SH 0 [{EAR)E N L
FNJE > BP & KA (est autem quaestus magnus pietas cum sufficientia) © SOMEIE 4 i
#x (James D. Garrison) $§ H} » Ff 40 205045 &2 3% pietas (B - E 505 TR 1 ~ BEIE
(misericordia) Y[R #&5d > 1404 A9 B W7 T (Aurelius Augustinus, 354-430) B2t

180

David Collie, The Chinese Classical Work Commonly Called the Four Books (Malacca: Printed
at the Mission Press, 1828), “Mencius,” pp. 1, 46, 144; Legge, The Chinese Classics, vol. 2,
pp. 126, 202-3, 402-3; D. C. Lau, Mencius, rev. ed. (Hong Kong: Chinese University Press,
2003), pp. 3, 73, 247.

! Couvreur, Les Quatre Livres, vol. 4, p. 564.

182

Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 222, no. 38.

Ibid., p. 348, no. 21.

Benevolentia— 5% > drdllfr T SCHEH =~ 2~ KUF - ﬁOxford Latin Dictionary, p. 230 °
Wt AL B T SCHR rt&iﬂiﬁ'ﬁﬁ§J > 348 [ R EHFAM A% ] (consiste a vouloir le bien
pour Dieu, ou désigne I’amour de Dieu pour nous) > 535 [ H JiF EI’J Z& J§k | (don volontaire) °

183

184

%2 Albert Blaise, Lexicon Latinitatis Medii Aevi: praesertim ad res ecclesiasticas investigandas
pertinens, p. 104 o
" “Has leves Poéticae lucubrationes jam pridem compositas, tibi, candide Lector, exhibeo, non ut
curiositatem tantum lectione pascas, sed maxime ut pietatem affectu augeas; Musa enim sine
pietate feré aut vane aut damnosa sunt.” Noél, Reverendi Patris Francisci Noel e Societate
Jesu Opuscula Poetica, in quatuor partes distributa, cum Licentia Superiorum (Francofurti:
Apud Thomam Fritsch, 1717), “Lectori.”

Biblia Sacra Vulgata (Stuttgart: Deutsche Bibelgesellschaft, 1994), pp. 1834-35.

186
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=z o "Misericordia—F > B [ /32 | (miseria) L[ 0> ] (cor) ~F& W, > BL(ETY T
FEEEZ D EIAZANZ O EGMHEE - BHRACEETE )], #RINU
pietatis B misericordize 4 & o " I o 6 [~ | 32 AF pietas » A% 5 A > X AT Bl
R Eap iU | BB ES » —8W1E o #5797 B IR 44 F fidelitatem i3 [ 25 | >
[ B[ 38 > FFAMZEKE > ARER G LU} -

TERRE O ] —F b > f IR A Rl Gl 1) BLCERRRD) W O o ol 7 v SR R B
[EIERG ] A6 » B KRB R KAL) BLOSRE) fRE A o SR EZELT) H
animus > 3% {E consistere in rectificando suum animum N EEY F cor o R AE veram
cordis sui rectitudinem obtinet » ' T KA 11 > (PEPTELF LT HHT R b AR BE T
B —p% > A 1.0 J5EAF animus > A TEVE T A9 M 5 OSEED) B4 cor » HIAG 8 B2 [
o LR ) o 07 R Gl T FE RS [0 | > ST T8E# ) (animus) > 50
0] (cor) » 3 M€ 20 & 1 Rl o B an (A FRH B > 8 RO THIEE 2 .00 i) B3 1E
animus > 0 F 3CEET A ] A FeHE > AIFE1E cordi humano » fil cor 7 [ HiBE 2
DI TO ] EARAE TBE TR0 o XCAHRH B - TR ZMumm Bl ARE#H - B
F o | (CBFRT)3.6 > H18) #REXIE A A NGEARATIE (1U) 72 > BRI 5 HEE%

i H: 4 2 B1.0> | (unde si quis dicat se non posse illas virtutes exercere, hic ultrd animii

""" James D. Garrison, Pietas from Vergil to Dryden (University Park, PA: Pennsylvannia State

University Press, 1992), pp. 8, 12, 33. 5 2% Lexikon des Mittelalters, Band 6 (Miinchen:
Artemis & Winkler Verlag, 1993), S. 2141 o B #; T E 75 Z 3k) (De Civitate Dei) 5 + 7
i o pietas — BB AR [ 3 Ea7 (9525 ] - A IS edoéBeav - (H LG L5 36 A0 B E A 119 35
1T o BeAb > — M A CH B EE R B 19 35 T (Pietas quoque proprie Dei cultus intellegi solet,
quam Graeci gvcéfelav vocant. Haec tamen et erga parentes officiose haberi dicitur. More
autem vulgi hoc nomen etiam in operibus misericordiae frequentatur) ° £ Augustinus, De
Civitate Dei, recensuit B. Dombart (Lipsiae: In Aedibus B. G. Teubneri, 1863), vol. 1 (Lib.
[-XIID), p. 357 o - AL W A FE T SO 5T A 37 52 Bk it > Tl K8 AH YT (Pietas autem
non tantum conuenit in Deum, patriam & parentes, quorum caritas proxime accedit ad Deum,
sed etiam erga omnes propinquus seu sanguine coniunctos, imo etiam erga omnes optime
meritos, quos vt propinquos diligere & colere parentum loco aquum) ° 22 Rudolph Goclenius,
Lexicon Philosophicvm, gvo tangvam clave philosophice fores aperivntvr (Francofvrti: Typis
vidua Matthize Beckeri, 1613), “PIETATIS,” p. 834 ($%# £ 830) o

Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 222, no. 38.

188

e Couplet, Confucius Sinarum Philosophus, Liber Primus, p. 15.

" Nogl, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 19.

! Mungello, “The First Complete Translation of the Confucian Four Books in the West,” p. 532;

idem, Curious Land, p. 278.

192

Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 266, no. 46.
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suum ac cor perdit) ' 4§ animus Bl cor Wi 51 » LM F R —  F SO o (A
®wH L) T4 ﬁTbﬁiﬁM\ s AR R o ] (CERFRFIN32 > H16) ¥t - [0 2
JE RTS8 AL - HI) o S g ik B 22 {|_J B %E A7 | (non expleta cordis satietate, animus
velut famelicus & vacuus remanet) °  [5) 5 }§ cordis B animus 3 5 o (F%.0 1) B &
DIERHLLAE S AHAEA o ] ( %?5[%3 1> H67) KMEEM) : [HF#: TA
%ﬁ¢z¢ W%T@%Wﬁ@ou%ﬂzﬁ7wﬁi 1P #7ER o b
rImYBU%ﬂJ (Inscrutabilis) > JE 25 [ A 5@k BE J1 2 M 9% | (Spiritus intelligens) ° %& 1/ A
Rk AE M > R0 > BUEESR | (cor, sive animus) 5 X Ei [ IEFR 2 M | > Al & 18
ﬁz$>mﬁrmo%EMMﬁww%zm AT ] (sive) 5 > BIVHE 5 7] 36
CE VRGE
faf 2k cor B animus EH ? R CH B E) 55 =R ig it > R AFRE L] A
i A )'J Jlilﬁ Bk o JAMEE BB CRE) FTEiAHE o CELY IR L1 MEAH R
AR BT 2 o R R AT R o SRR TS o CRAD R R
Eﬂn¥1ﬁﬁﬁ1%?a s ZHOR TG4 IS 5 SRMIRATO ) 5 B [ 58akre 1 I fn [ )3 »
I o 7 AR 85 T JUBEB U T(E R RE S TR A AR 0 S AT

" Ibid., p. 266, no. 47. i F & {F unde si quis dicat se non posse illas virtutes exercere, hic ultrd

animi sui perniciem queerit > X & animi > AN cor 5 S8 | FREE [ o381 | (perniciem
queerit)
" Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 257, no. 23. ¥ = /£ non expleta cordis satietate;
tunc animus uelut famelicus et uactus remanet » /N AN[A] o £ tunc—5 » &Eet > viEu »
P BRIERIE (PSRBT o B 698 -
e “Interpres Sinicus sic incipit: Inscrutabilis ille Spiritus intelligens, qui in carneo hominis corde
vix digitum lato residet, dicitur cor, sive animus; recta ratio, qua in animo continetur, dicitur
natura.” Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 436, no. 1. ¥& 3 #i SCF KBS A [E] - In-
scrutabilis J/A/F ad mirabilis > vix JEAE uix
PG ) T ) RATRREKAE S BB o (H SRS cor - KRR HREM L - 2
Zottoli, Cursus Litteraturce Sinicce, vol. 2, p. 599 o [ £ 5 HI] 3% 1 animus o 2% Couvreur, Les
Quatre Livres, vol. 4, p. 607
" “Unde cor juxta Sinas modo pro intellectu, modo pro voluntate sumitur, more nempe Sacrae
Scripturae, qua vocem cor nunc pro voluntate, nunc pro intellectu usurpat.” Noél, “Tractatus
Tertii: De Ethica Sinensi,” p. 33.
5 95 & A 7% (Wilhelm Freund, 1806-1894) 1) {$i T 55w #L) (Worterbuch der Lateinischen
Sprache) > FEd7 LB TAE R IR A > [0 | & 88wk 1 A1 B 19 A 0> (Nach der Ansicht der Al-
ten . . . als Sitz der Einsicht, des Verstandes) o 2& Cor {6 & (2) fi# » 5, Wilhelm Freund, Worter-
buch der Lateinischen Sprache (Leipzig: In der Hahn’schen Verlags-Buchhandlung, 1834),
Band 1 (A-C), S. 1041 » % 2 Charlton T. Lewis (1834-1904) and Charles Short (1821-1886),
A Latin Dictionary Founded on Andrew’s Edition of Freund's Latin Dictionary, rev., enl. and in

great part rewritten (Oxford: At the Clarendon Press, 1907), p. 468 ©

199
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BAEBMMIIRICAE W > AR TEHILLFEF] | (et non dedit Dominus vobis cor
intellegens et oculos videntes et aures quae possint audire usque in praesentem diem) ;
CHRfrsl) 5B =T =B 0 - TMEEIROImEE > ANEEEBERE - AFast i - 0F A
15 S ZH ZE A" | (sin autem aversum fuerit cor tuum et audire nolueris atque errore
deceptus adoraveris deos alienos et servieris eis) ; (H{EFH- 50 PO 58 + 35 JLE - [A
> E Ul 2 ) i 5 B B SCE: B > B RP 4G th 59 — BH0 ] (itaque cum avertisset umerum
suum ut abiret a Samuhele inmutavit ei Deus cor aliud) ° 7 35 [ 5% — 6.0 | » 1F Qi [A]
EETEE AN A o [ M2 EEAERS L REELAETES » M8 — MW A (et
insiliet in te spiritus Domini et prophetabis cum eis et mutaberis in virum alium) e 2o
RIS R (0] > SRAEM T sk - GrAD WA 7> B REEH BT+ =86+
Tz [MEZUAAEATIREH] - IRAEE A > H-RedR s > O REBEME > A A B B 5% 45 40
(nequando oculis videant et auribus audiant et corde intellegant et convertantur) ; (& 7]
fE ) S NS T AR AR « TR R EE M > MAREEE 2 IR 2 DA R AL 2 |
(non habetis nondum cognoscitis nec intellegitis adhuc caecatum habetis cor vestrum) ;
EgmE) S+ wmE [ (B SR E WS IR » b sE 20> 2RI
BAR O ORBEHLfE | (excaecavit oculos eorum et induravit eorum cor ut non videant
oculis et intellegant corde) o " b LA f5i] - Ho 2 CBEARY BTa 0 | M T R 3kAE 7 | BT 7%
WS o BATER TR > CBREL) b cor B animus MK o 55— J7 1 > AR
£ % 1 J2 ¥ 2 (Charles Edward Spearman, 1863-1945) f5 i > 7£ B2 Z 5 FF AL > animus
—FOATRN 1] > HIA TN ] 2 & o tr] RN E 25| 55 B - 2 [ 170
B E 2 EFTTE K] BT 3] | (quod in sensitivo appetitu est desiderium et
animus) —/f)4% > BPELT BLRPFE [IF 7 &4k ) B M 1% 2820 ] | (id est, concupiscibilis
et irascibilis) o ** A] i, animus — » 6 A2 g HME o 2

AN > 1807 5 SCHY B 2 — o I RE — W BRSE  » SRA AR R T o SR
Z— > Rl T F R LR E R RTINS o ER > IR A @R T

200

Biblia Sacra Vulgata, pp. 275, 277, 379.

Ibid., p. 379.

Ibid., pp. 1545, 1588, 1683.

Charles Edward Spearman, Psychology down the Ages (London: Macmillan and Co., 1937),

201
202

203

vol. 2, p. 298. Aquinas, Summa Theologica, 11-11, 129, 1. 22 Divi Thomee Aquinatis, Quinti
Ecclesice Doctoris Jure Merito Angelici, Ordinis Fratrum Preedicatorum, Summa Theologica,
Tomus 3 (Paris: Apud J. —P. Migne Editorem, 1864), p. 931 °
3 2 Albert Blaise, Lexicon Latinitatis Medii Aevi: praesertim ad res ecclesiasticas investi-
gandas pertinens, p. 47: “anima sensitiva ou sensibilis, ame sensitive (dme ou partie de 1’ame

qui est le principe de la sensation, de la sensibilité, méme chez les étres sans raison).”
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RBAIMAG - CREE L) [EH : (4 | RET 8Rifik  JREaHERT ? &1
BHEH:TE VS EF 2 RECRNER o] ] (CBEFRIINLL > ') SB—MF]F
SEBy o S R R S A o T AN N e — M DLRL T 3¢ 4% [ R
(utilitatem & lucrum) —“FHHEE - HAERHRESE —M@[ A | 7RI L85 755 | (inferre) -
[ VRA SG > BE R TR LA > PO T & PR TE - e E A ? s
(CHLFE o ¥ RIFE IR KA RIE - X OREFEF)REEMN : [EREE > 77 ?
(CBETFEF»28, HI1) #AHEMAIR] FERIIE] HEHI% F ] (invadere &
perimere) . : [SRHIEL N A 5 806 A E HE T 2 7 % TRl T3 2 Tl |
(CEFETIE L) - 577 T8 A8 [ 5248 7 B 2 35 55 8L 38 1% | (Imperii labes
& praedo) 5 i T AL MLFEH M 2 I58) | (CEFRBIDFE L) » #7 P 58 3 E %
B > A3 (—3 [ BT | ) B8 | (Imperii exitium & eversor) ° P CRE TR
Wik Tl [AAEEE S R o | (CEFEDIN2.7 > B 1) #KEC : [HIL > |
PR E O 2 B RS IR E S 5 I G S HA R 6 A S BRI - 1™
BT B R T AR 2 HA KA 68 | (sapiens & muneris capax) > [F] £k DA 75
—F o FRB AR E) TR 2R (CGEFETIN32 > H15) @BIEM AT A fr 2 5
~ J1% | (immensa vitalis aure vis) > * 6 [ > A5 ) 3R4E [HA62 00 T4 G 2 5
Z R G G e iR B LR — g e ] > T R T 22 I B9 (vacuus) B LR B9
(famelicus) W 73 4% | o Gk T E)BLTHIEE 2 0 > (o 5 W20 Feth 5 F5a>

2« num forte aliquid habes, quod utilitatem & lucrum in Regnum meum inferre possit?” Noél,

Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 209, no. 2. $%Fff A5 affere » FE inferre FH%T -
200 “Quid opus est loqui utilitatem & lucrum? reponit Memcius. Pietatem potius & @quitatem,
Princeps, loquere; hoc ad bonum regimen abundé¢ sufficit.” Noél, Sinensis Imperii Libri Classici
Sex, p. 209, no. 3. ¥ I Fi /E Quid opus est loqui utilitatem et lucrum; reponit Memcius. pietatem
potius ac @quitatem, princeps, loquere; hoc sané ad rectum regimen abundé sufficit > JFUfr 26 —
il & VE et » 55— & fF ac > bonum F rectum > XA sané F o HE 5 B/ MERA A IA] -
M7« licétne ergo Regulis clientelaribus invadere & perimere suum Imperatorem?” Noél,
Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 239, no. 34. $%F-HifF licetné ergo Regulis Clientelaribus
inuadere et perimere suum Imperatorem? & A[A] > invadere Ji/F inuadere > & JFEfE et
Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 239, no. 34.

208

209 . . a1 . . . .
“Quare etsi tui Proceres & familiares Asseclae omnes dicant: Iste vir est sapiens & muneris

capax; né continud credas.” Ibid., p. 238, no. 31. #% =F i 1F Quare et si tui proceres, et fam-
iliares asseclae omnes dicant: iste uir est sapiens, et muneris capax; n¢ continuo credas ° etsi
JifF et si o vir JiF uir - KN IRAG AA o

20 “Quid est illa immensa vitalis auree vis?”’ Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 256, no. 20.

*' “Deficiente autem hac vitalis aura vi, animus velut vacuus & famelicus existit.” Ibid., p. 257,

no. 22. % F Fi /F deficiente autem hac titalis atre i, animus uelut tactus et famélicts >
existit 7 o
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Lo B BIEZ D Bl o[RBT FhAERE REAZE > BEHER
(CEFRTIN11.6 > EH58) o FITFFee - FBE > [FIEH Ml HL T 7l — (83
o BT I 5B TR 0 | > T125% | (commiserationis, pietas) ; [ 38 |32 /E[ 258000 )
[1E#%] (pudoris, ®quitas) 5 [ 8 J#E{E[ 5240 - [25 8 | (reverentia, honestas) 5 [ 5 | 7%
VET 50 3% 2 46 K JBHE | ~ %% 2 | (scienti ingenitus sensus, prudentia) o~ fi§ = ~ > HI
H B pietas * @quitas ~ honestas * prudentia PU == 1 £ o (A B gl U um ] > K
T FE 48 | 4> Il 3% FY pietas ~ @equitas ~ honestas - intelligentia > HI [ % | f& prudentia
Ah > X A] fE intelligentia o 3% [ ¥ | Synota » [K 1= 2 %5 > 1F pietatis nota ; & & ¥ >
{E @quitatis nota ; 4% 2 % > F honestatis nota ; £} 2 % » /f prudentiz seu intelligentize
nota o ° [ VU it | 48 3% 4% [ VY JE #8442 4% | (quatuor virtutum principiis) » A5 2 J5 7% o 2
SRR PO RIBE T 5 (principium, initium, radix, origo) Bl [F] — 5 [ U | - {RIE HEAE
15 o 215

s R

7 5 A 1) e ) BESRAE B2 1T E R TN > HINBAE KA o 17 R SS J1 9 A0 Kl
T BLERZEE AR (Can b B B =) ) > R BN S i ol 1) RO - 9 A e R
FFM - i B B e BRI B > DORG R B SR8 - i - B 3
ot B Y T W B o o 7 AT R RS B - SRR o PR RRAAE i
H o IEE S R R > D6 520 Ch I B 7)) BrdE > LA TPy 75 %
B AP ELR BT > IR Gl 1) RESCHO B SR R TR AR o MU AR SO
(1 E 2 -

212

Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, p. 404, no. 16.

Ibid., p. 266, no. 46.

“Cum ergo omnes homines his quatuor virtutum principiis sint a natura dotati, . . .” Ibid.,
p- 266, no. 47.

Zottoli, Cursus Litteraturce Sinicce, vol. 2, p. 427.
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214

215
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On the Latin Translation of Mencius of
Francois Noél, SJ

(Abstract)

Wong Ching Him Felix

This paper aims to examine in depth the Latin translation of Mencius by the Belgian Jesuit
Frangois Noél (1651-1729), a masterpiece that assumes paramount importance in Western
intellectual history. Included in his Sinensis Imperii Libri Classici Sex (1711), the trans-
lation is the first publication of Mencius in a European language.

Jean Pierre Abel-Rémusat’s (1788—1832) disparaging remarks of Noé&l’s translation
in the early nineteenth century have exerted considerable influence on the academic com-
munity for a long period of time, though Rémusat himself viewed the Latin language as
an ideal medium for translating Chinese classics. A handful of contemporary scholars have
attempted to redress the balance, but a formal study of this work is still lacking. This
paper attempts to compare the manuscript with the printed versions of Noél’s Mencius,
and discuss some of the major differences between the two.

Noél’s work is full of protracted paraphrases of Medieval Latin, and this can be
conceived as a product of cultural translation under the principle of domestication in early
modern Europe. It is known that Noél attracted widespread criticism for his conscious
effort to intermingle the text and the commentaries. However, as the Jesuits were evi-
dently not able to translate separately the Four Books and the commentaries during the
seventeenth century, it was necessary for them to add the commentaries to the text in
order to make the translation more intelligible to the literati in the Western world at that
time. For precisely the same reason, Noél’s paraphrastic renderings did not only come
from the original Chinese text and the commentaries, but also from his own elaboration.
He ventured to combine the commentaries by Zhu Xi 4<% (1130-1200) and Zhang Juzheng
i J& 1FE (1525-1582) and rearrange the contents in an organized manner. Noél did not
mention Zhang in his translation, yet curiously, he pointed to Zhang’s Sishu zhijie VU & &
fi# in most cases when he quoted Mencius in Philosophia Sinica, particularly in the third
treatise of the book. Noé&l referred to some other Chinese works as well in the
interpretation of Mencius, including Sishu mengyin VU E5¢5| and Rijiang Sishu jieyi H i
VU & fif 5, but the quotations of these works in Philosophia Sinica were not necessarily

found in his Latin translation.
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172 Latin Translation of Mencius

Scholars have put forward a number of explanations to account for the later
publication of Mencius in Europe as compared with the other three of the Four Books.
When we observe this Latin translation and some other evidence, the point that Mencius’s
ideas contradict the Catholic ecclesiastical views in fact does not constitute the most
compelling reason for the exclusion of Mencius from Confucius Sinarum Philosophus
published in 1687. It is worthy of note that, in the process of translation, Noél in general
did not distort the original meanings of the words or sentences in Mencius that were
apparently at odds with Christian philosophy, though there were cases where he mis-
interpreted the translated materials, intentionally or not, in Philosophia Sinica. More-
over, Noé€l was cautious in picking appropriate Latin words to introduce key concepts
in Mencius as being part of his work to synthesize the philosophy of Mencius and
Christianity. It was not rare for him to use two Latin words of similar meanings to stand
for one Chinese character. The author seeks to prove that there is good reason for Noél to
use pietas instead of humanitas (employed by Stanislas Julien [1797-1873] and Angelo
Zottoli [1826-1920]) to translate the term ren {— in Mencius, and there is also sufficient

evidence to vindicate his reluctance to differentiate cor and animus in translating xin :[>.

BREEE : fror s ChHERENES) (T ChEEE) UFHEMH)

Keywords: Frangois Noél, Sinensis Imperii Libri Classici Sex, Mencius, Philosophia
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